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Аннотация
Утверждалось, что главная задача научной фантастики - заглядывать в будущее, и что современная научная фантастика уделяет слишком много внимания актуальности сегодняшних проблем. В этой жалобе есть определенный резон, достаточный для того, чтобы мы были особенно рады предложить эту новеллу писателя, все еще относительно нового для научной фантастики, историю, которая действительно создает новые общества, новые проблемы, в повествовании, которое является одновременно тревожным и убедительным.
“The F&SF”, July 1973, p. 5
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© Michael Bishop. The White Otters of Childhood, "The Magazine of Fantasy and Science Fiction", July 1973


1


Ветер пронёсся по океану, принеся с собой мелкий белый порошок. Он оседал на волнах, которые выносили на берег вместе с деревянными корягами мёртвых креветок. Затем они выбросили и дохлых мерлангов. Акула уплыла на глубоководье, где вывела потомство в чистых, холодных течениях. Она была очень голодна в то время.
Уолтер М. Миллер-младший


Шёл год Господа Нашего 5309. Или мы так считали. Из моря мы вышли и в море вернулись.
Я веду хронику как потрясений нашего правления здесь в Стране Принесённого Ветром, так и потрясений моего духа. Я прибегаю к помощи книг. И хотя человечество сократилось до двух миллионов, которые все обитают на этом острове, знание Прошлого хранится в огромной Затонувшей Библиотеке на дне залива Прелестный Угольный Мешок, у берегов которого раскинулся наш город. Ведь я был Главным литературным консультантом Затонувшей Библиотеки, а также одним из ведущих советников Наварха в Принесённом Ветром. В затонувшей Библиотеке хранятся манускрипты, которые написали даже не первые древние, что инициировали первый холокост. Эти книги находились в ней более трёх тысяч лет. Многим из них мы обязаны археологии, а также упорству Совершенных. И потому эти книги раскрываются передо мной со всей ясностью. Я знаю несколько диалектов, на которых говорили ещё до первого холокоста, и несколько диалектов, на которых говорили перед вторым огненным дождём, случившимся спустя полторы тысячи лет после первого. Я считаю себя хорошо знающим обычаи людей.
Спустя этого второго холокоста также уже прошли полторы тысячи лет — с момента выпадения всё устилающего пепла и наступления сезона голода акул. Акулы продолжают процветать в мире, хотя мы сильно подзабыли их гладкие тела, скошенные отсекающие рты, поросячие злобные глаза. Мы подзабыли о них потому, что акулы избегали вод, омывавших наш родной (как принято говорить) остров Петля Охранника, расположенный в гряде Антильских островов. Они вероятно чувствуют, что этот последний осколок человечества обитает здесь, пленённый зверством куда более ужасающим, чем их акулье братство.
Но акулы всё ещё существуют. Плывя в открытой лодке по морю, я имел честь видеть, как их плавники вспарывали сапфировые воды. Подобно лезвию, вспарывающему плоть. Меня зовут Марк-Крайер Рейнз. Я — обвиняющая совесть вида, который два раза пытался уничтожить сам себя.
Я, Марк-Крайер Рейнз являюсь поэтом, всадником, моряком, антикваром, филологом, мистиком, дипломатом, специалистом по естественной истории, советником, изгнанником, любовником, мужем, простофилей, вдовцом, негодником и, наконец, мстителем.
Сорок восемь лет я жил так, словно наша общность была единственным средством на пути к едва достижимой победе сверкающей чернотой язвы наших коллективных душ. В этот теперешний сорок девятый год (малый критический, если вы верите в нумерологию) я засунул эту Общность в задницу и позволил своей глубокой душевной ране превратиться во что-то звероподобное. Моя месть была сладкой, а раскаяние — горько-сладким как любовь.
И в год Нашего Господа 5309 я, Марк-Крайер Рейнз, решил чистокровно исповедаться перед тем божеством, которому Совершенные (унаследовавшие землю) завещают свои невинные и незапятнанные души. Не совершив падения, Совершенные размножаются на континентах, правят всеми архипелагами, наслаждаются щедротами океанов.
Так как мы владеем только островом Петля Охранника, я исповедуюсь этому скрывающему лик божеству, который освободил их от Зверя. Прими моё признание.

Я хочу вернуться в тот последний декабрь прошлого столетия на девять лет назад, а конкретно в последний день Рождества прошлого века. Это был год Господа Нашего 5299. Я только что вернулся после десятимесячного пребывания среди Совершенных с другого конца Карибского моря из Ацтека Нуева, что в двух тысячах миль от нашего острова. Там эти трансцендентальные человеческие существа позволили мне бродить среди них — точно так же, как мы позволяем бродить собакам у нас под ногами на наших священных свадьбах, что мы проводим на сенокосе. Совершенные, изгнавшие человечество сюда, на крылатый остров — Петлю Охранника, — отказываются находиться среди нас. Но время от времени они требуют от нас подробной информации о наших настроениях, нашей численности, наших внутренних репрессиях. Тогда они заставляют Наварха прислать им кого-нибудь. Два последних раза наш Наварх, Осторожный Безмятежный, отправлял меня представлять два миллиона умирающих и обречённых людей Страны Принесённого Ветром.
И я с радостью выполнял волю и Наварха и Совершенных.
Но на Рождество после моего второго возвращения (и я надеюсь последнего) я был чрезвычайно измучен и подавлен. Ни один человек не сможет прожить десять месяцев среди Совершенных, чтобы не почувствовать себя абсолютно презренным существом, лишённым разума, смысла в жизни и божественного провидения. Этот опыт лишает сил и разрушает психику. Даже самый мудрый из нас, возвращаясь на Петлю Охранника, задыхается от зловония собственной ничтожности и омрачает встречу со старыми друзьями, пришедшими отпраздновать его возвращение. Время становится такой же необходимостью, как пища и укрытие. Человеку надо оправиться, надо стряхнуть с себя недуг, вызванный жизнью в течение почти что трёхсот суток в среде высоких нагих мутантов, которые правят своей золотой страной без законов и наказаний. Я был словно посланником на другую планету, и каждое мгновение осознавал расовое превосходно моих хозяев. В свои сорок один мне требовалось время, чтобы почувствовать себя нормально в среде собственного народа. Ближайшие из окружающих меня понимали моё состояние и стремились помочь придти в норму.
В тот день я выехал за пределы Принесённого Ветром. Свежий ветер поднимал волны в заливе Прелестный Угольный Мешок, и белые кружева бурунов опоясывали коралловый риф залива. Полуденное небо мерцало голубовато-белым светом.
Я скакал на коне вдоль берега. Я погонял его с непонятной жестокостью к цели своего путешествия. Вскоре, даже если бы я повернул назад, я не смог бы увидеть на горизонте кромку из шаров, башен и алюминиевых минаретов, являвшихся обыденностью нашей страны. Пальмовые листья и изгиб берега скрыли от меня линию горизонта с той же окончательностью, с какой атомная бомба разрушила бы административное святилище Осторожного Безмятежного. Несясь галопом и рыча, я чувствовал себя свободным от человечества и его безумия.
Конь принадлежал доктору Ивзу Прендику. Я гнал его вдоль кромки воды, время от времени принуждая послушного зверя доктора сворачивать с полосы песка и поломанных ракушек и подниматься на выше расположенные участки берега, поросшие влажной лакированной зелёной травой. Я ехал, чтобы встретиться с двадцатишестилетней дочерью Прендика. Шёл четвёртый день после моего возвращения и это был канун Рождества. Прендик дал мне коня и намекнул, что я найду Марину у разбитого парусника, который очень давно был разрушен ураганом и выброшен на берег в сотнях метрах от кромки моря. Этот парусник считался замечательной достопримечательностью.
— У Марины там лагерь, — сказал он мне, — она изучает в тех местах растительность и перелётных птиц.
— Бог мой, Прендик, она там что — одна?
Много веков назад один из навархов издал указ, запрещавший покидать пределы Принесённого Ветром, за исключением имеющих на то право и уполномоченных (среди таких были Прендик, я и другие советники Осторожного Безмятежного), и любого из двух миллионов простых субъектов при нарушении этого указа ждали серьёзные проблемы. Я испугался за Марину.
— С ней всё нормально, Марк. У неё есть пистолет, и она знает, как с ним обращаться. Бери Парижа, гони на побережье и разыщи её. Оставайся там, сколько пожелаешь. Ты сейчас нуждаешься в тихой компании и в женском общении.
Итак, я воспользовался Парижем, пятнистым мерином Прендика, и отправился разыскивать Марину. В сиянии белого дня грива Парижа развевалась подобно шёлковой траве.
Я нашёл Марину, когда солнце начало склоняться к западу. Возможно, наша встреча сразу после моего возвращения была метафоричной, кто знает? Старое судно — Галеон Гесперид, — как мы его называли с Мариной, лежало полуразрушенное и гниющее на склоне небольшого холма. Море смогло проделать к нему канал — совсем узенький — вначале по песку, а потом и по буйной растительности, так что вода плескалась, отдавая эхом под обрушившимся полубаком галеона. Этот канал частично наполняла пресная вода, стекавшая в него по внутренним помещениям судна.
Оно было создано около 5100 года, вероятнее всего, Совершенными в их попытке экспериментов по реконструкции, а потом выброшено из-за свойственного им почтения перед стихиями. Каким-то образом, несмотря на постоянную влагу и растительность, древесина корабля полностью не разрушилась. Верхние палубы страдали от опьяняющей тяжести этой растительности, в результате чего Галеон Гесперид напоминал огромную корзину цветов: в ней были удивительные виды цинерарии, а также акант, донник, мальва и пажитник. И все эти растения нельзя было ожидать увидеть здесь — в западно-индийских тропиках.
Я увидел Марину на верхней палубе — тёмную, гибкую, не обращавшую никакого внимание на моё приближение, согнувшуюся над букетом шикарных голубых цветов. Она что-то рисовала в своём альбоме. Она была в шортах цвета хаки, сетчатой кольчуге без рукавов и, конечно, с пистолетом. Я остановил Парижа на склоне холма над галеоном и смотрел во все глаза с бьющимся сердцем на неё, прекрасно зная свою подноготную. Мои глаза и сердце болели. Ветер дул от неё ко мне, и он мне нёс запах давно знакомых духов.
Но тут Париж заржал и привлёк её внимание. Он немного погарцевал по склону, и мне пришлось натянуть поводок, чтобы утихомирить его.
Марина, находившаяся на палубе корабля ниже меня, уронила свой альбом, встала в полный рост посреди голубых цветов и вытащила пистолет. Казалось, всё это она совершила за одно действие. Левой рукой она прикрыла глаза, и то, о чём я забыл за десять месяцев, проведённых среди Совершенных, вернулось ко мне с ошеломляющей жестокостью.
Марина родилась с левой рукой, которая сразу после локтя заканчивалась лопатовидным лоскутом. Это было жестоким и душераздирающим напоминанием о том, что наши предки балансировали на грани — пепел навечно остался с нами.
Когда бы я не вспоминал Марину, я всегда вспоминал её без уродства. Как будто мой разум неосознанно исходил из нежности её существа и наделял её той безупречной физической красотой, которую она заслуживала. Я смотрел на плоскую, слегка закруглённую лопасть на её руке, и она влияла на меня лишь тем, что заставляла ныть моё сердце и печалила глаза, но значила для меня куда меньше, чем её лицо. И этой реальности мне было достаточно.
Её отец, хирург мог бы подправить её руку, когда она подросла, но она не захотела подвергаться никаким пластическим операциям и реформированиям.
— Я такая, какая есть, — сказала она своему отцу. — Я осознаю себя только такой. Вместе со своим морским крылом.
Осторожный Безмятежный — наш Наварх — первым назвал её деформированную руку «морским крылом».
— Оно напоминает мне то, — продолжила она, — откуда мы все вышли и что сделали друг с другом.
К тому же и сам Безмятежный, чьё лицо и руки были покрыты атавистическим мехом, неодобрительно относился к хирургическим методам лечения.
В результате Прендик подчинился своей дочери, ну и не стал гневить своего волосатого, звероподобного и безжалостного правителя.
Прикрыв глаза своим обрубком морского крыла, Марина нацелила пистолет, который держала нормальной рукой, мне прямо в сердце. За её спиной сверкало море под белым солнцем, накатывая на далёкий берег пенистыми волнами. На их фоне пистолет светился синим.
— Не стреляй, — сказал я, — если ты промахнёшься в меня, то можешь убить коня. А ты же знаешь, как к своим лошадям относится твой отец.
— Марк-Крайер! — она улыбнулась и убрала пистолет. — Марк-Крайер, спускайся сюда. Оставь Парижа на верху.
— Чтобы он ускакал? Хороший будет рождественский подарок твоему отцу.
— Париж не ускачет. Если ты слезешь с его спины и позволишь заняться своими делами, он будет счастлив пощипать травку.
Я сделал так, как мне сказала Марина и затем спустился и взобрался на галеон. Вступив на судно, я почувствовал себя пиратом, который охотился за дублонами, но обнаружил, что все захваченные им сундуки полны одними только розами. Но я был плохим пиратом — я совсем не расстроился от этого факта. От неё исходил аромат роз, а не запах металлических старых монет, и я поцеловал её. Она с совсем не слабым пылом прижала свои губы к моим. Морские волны с пеной накатывали на берег.
Меня немного удивила степень Марининого рвения.
Мы были знакомы с ней почти всю её жизнь. Я встретился с Ивзом Прендиком в 5278 году, когда его включили в совет и назначили персональным хирургом Наварха. Марине тогда было пять лет, а я был не по годам развитым двадцатилетним мужчиной. Уже тогда Безмятежный доверял мне больше, чем заискивающим старым магам, которые были старше меня в два-три раза. Я не обращал никакого внимания на детей членов совета, и только вернувшись после первой дипломатической экскурсии к Совершеным уже спустя одиннадцать лет я узнал о Марине.
Она была сдержанной молодой леди, и наши отношения переросли в нечто тонкое и значительное — хотя я и отказывался признавать, что это может быть прелюдией к браку. Эротического аспекта не было, даже первых намёков на лёгкую влюблённость. У Марины были другие интересы — как и у меня. Когда ей исполнилось двадцать, и я стал подумывать о ней как о возможной жене, случился один политический инцидент, который удалил меня от совета и круга близких людей.
Осторожный Безмятежный обиделся на полусардоническое замечание, которое я бросил на заседании совета (при чём, клянусь, я совсем не помню, что это было за замечание) и приказал мне покинуть его покои. Я усугубил ситуацию, упорствуя на своём, и к тому же ещё и усомнился в состоянии его психического здоровья. Как такая ничтожная вещь, задал я вопрос, могла вызвать столь не адекватную реакцию? И если бы он меня не любил, то меня вообще просто убили бы.
Вместо этого я был сослан почти на четырнадцать месяцев в государственную колонию рыбаков, проживавших на острове Барбос-он-Мариголд, который находится к югу от нашего острова Петля Охранника. Этих людей сделали рыбаками и поселили на Барбосе, потому что они были мутантами, заметно отличавшимися от нас. Они вызывали отвращение либо своим внешним видом, либо зловонным запахом, обусловленным различиями в химических процессах организма. Многие из них напоминали видом и запахом зверей со слезящимися глазами. Но они относились ко мне хорошо, и я стал для них своим, плавая на лодках и работая с сетями всё время этой ссылки. Безмятежный простил меня, когда я послал ему сообщение, что обещаю во всём беспрекословно его слушаться.
По возвращении у меня почти не было времени думать о Марине и о браке. Мои обязанности, как ни удивительно, резко возросли. Мне поручили бесчисленное множество административных функций по управлению Дворцом Наварха, а также много дней я проводил в герметичных помещениях Затонувшей Библиотеки. На дне залива Прелестный Угольный Мешок я работал вместе с людьми, которые продолжали монашеские традиции по сохранению накопленных человечеством знаний. Формально, несмотря на профессиональную принадлежность, все жители острова Петля Охранника являлись или монахом, или монахиней, подчиняющимся верховной власти нашего аббата — Наварха. Но постепенное, удивительным образом случившееся, крушение веры превратило Принесённое Ветром в светское общество, которое, правда, было жёстко иерархичным и строго управляемым. Монашеская работа в Затонувшей Библиотеке выполнялась потому, что её построили для нас Совершенные и они потребовали, чтобы мы переписывали и упорядочивали интеллектуальные достижения человечества. Мы вынуждены были этим заниматься. Так что Осторожный Безмятежный полностью загрузил меня работой, поручив контролировать этот процесс, а также множество других дел непосредственно в городе.
Мы с Мариной виделись очень редко. Возможно, мне нужна была передышка, чтобы не упасть в обморок от усталости, чтобы хоть немного пообщаться с другими людьми. Но Наварх напомнил мне о моей обязанности перед ним. Я никак не возражал до тех пор, пока однажды Безмятежный не положил свою тяжёлую руку на моё плечо и не сообщил, что после моего ещё одного пребывания в Ацтека Нуева под потухшим вулканом он позволит мне уйти со службы на пенсию и потом только время от времени будет обращаться ко мне за советом и дружеской поддержкой.
И я согласился на поездку к Совершенным.
Но до самого отъезда я был занят работой. Я редко виделся с теми, кто не был занят той же работой и теми же проектами, что и я. У меня не было времени ни на верховую езду, ни на на поэзию.
Вечером накануне моего отъезда к Совершенным, однако, Марина тайно пришла в мои апартаменты-офис и расспрашивала меня о прошлой поездке. Мы проговорили несколько часов, потягивая ром из хрустальных бокалов. Когда она собиралась уходить, то сказала мне быть осторожным и подарила целомудренный девичий поцелуй в нос — типа, до встречи, мой второй отец.
Сейчас она поцеловала меня обещающим поцелуем женщины, который та дарит своему любовнику. Я любезно вернул его ей, но, хотя понимая всю необходимую любезность, сделал это куда страстнее — прикоснувшись языком к теплу, струившемуся между её губ. Наконец мы оторвались друг от друга. Она сделала шаг назад и посмотрела на меня.
— Привет, — сказал я. Неистовое солнце было небольшим и белым.
— Привет, Марк-Крайер.
— Обычно меня так не приветствуют. Наварх трясёт мою руку, потом отдаёт меня членам совета на тридцатичасовой разбор полётов. И в течение трёх дней ни один из этих сукиных сынов меня ни разу не поцелует.
— И даже мой отец?
— Да. Когда мы закончили, он дал мне коня и велел исчезнуть.
— И ты исчез?
— Пока не так, как мне хотелось бы. Покажи мне, что ты делаешь, и где ты разбила свой лагерь. Этот старый Галеон Гесперид всё ещё крепок, чтобы обеспечить убежище для леди-ботаника? — я указал на ров, что море промыло к кораблю. — Этот канал выглядит зловеще.
— Нет, не зловеще, — ответила она. — Пошли.
Мы пересекли палубу. Наши ноги касались соцветий, стеблей и блестящих листьев, колыхая их. Они вылезли из земли, накопившейся на палубе, и морской солёный бриз оживлял растения, распространяя их аромат повсюду.
Мы спустились внутрь бака.
В проникавших через настил над головой лучах света я увидел, что Марина вымела и убрала часть помещения. Она повесила гамак между двумя углами комнаты, положив возле него несколько книг и альбомов для эскизов. Но часть накренившегося пола у носа судна обвалилась, и через неровное отверстие можно было видеть тёмную воду, которая подмывала галеон. Там света было больше, и по обеим сторонам канавы прямо в грязи росло огромное множество цветов. Вода здесь была почти не солёной, так как недавно закончился сезон дождей, и они промыли канаву, вымыв из неё всю морскую воду. Пока мы стояли и смотрели в яму, заполненную цветами, глухой звук плескавшейся о дерево воды отдавался в наших ушах первобытным звуком. Мы вернулись в примитивный будуар.
— Очень хорошо, — сказал я. — Но где твоё средство передвижения?
— Это Гектор. Я вчера пустила его попастись на воле. Он поднялся на верх на холмы побережья и, вероятно, щиплет травку в одной из влажных низин там.
— Да, Гектор. Старый добрый Гектор. Но вернётся ли он?
— Вернётся — с мокрой шерстью и спутанной гривой. Не беспокойся.
— Я не беспокоюсь. Я голоден.
— Я тоже.
Мы присели, скрестив ноги, на искривлённую обшивку корабля, и Марина кормила меня. Мы ели печенье и сушёные фрукты, запивая их соком, который высасывали из стеблей растений, похожих на тростник — Марина уверила меня, что они не содержат яда.
— Ты рад, что вернулся?
— Теперь да.
— Марк-Крайер, — и она замолчала, позволив эху внутри судна повторить моё имя.
— Да?
— Каково это жить так долго среди Совершенных?
— Это как будто снова почувствовать себя пятилетним. Когда испытываешь стыд, что обмочился в постели. И когда тебя застали за тем, что ты отрываешь лапки от ещё шевелящего ими кузнечика. Я не знаю, Марина. Опыт, который нельзя передать.
— Как они вели себя по отношению к тебе? Они испытывали презрение?
— Нет, нет, ничего подобного. Они были добрыми, но … отстранёнными. Слово «отстранённые» лучше всего характеризует их, потому что, даже вступая в разговор со мной, какая-то часть их интеллекта никак не участвовала в разговоре. Думаю, просто у них не было такой необходимости. Но при этом они всегда оставались добрыми.
— И они всегда, — её голос стал по-смешному вкрадчивым, — были обнажёнными?
— Всегда. Меня удивляет, почему ты интересуешься этим.
— Почему? У каждого есть похотливые мысли. — Марина вручила мне ещё одну печенюху, выплюнув тросниковое волоконце, которое попало в её рот, когда она высасывала стебель растения. — Меня интересует — они что, ходят обнажёнными круглый год? Даже тогда, когда холодно?
— Каждый день — в дождь или ясную погоду.
— Как они могут?
— Никакой морали, — сказал я.
— Нет, я не это имела в виду. Я имела в виду, как они могут выносить холод.
— Я не знаю. Кажется, это их никогда не заботило.
— А тебя? Ты … — она остановилась.
— Ходил обнажённым?
— Да.
— Ты спрашиваешь обо мне как о члене совета Наварха?
— Да. Ты ходил?
— Нет, — ответил я. — Они не требовали этого от меня. Тем более несоразмерность моего телосложения с их была тягостна для меня. Ни один подросток-мальчишка не любит принимать душ вместе с очень взрослыми парнями.
— Ох, понимаю. Проблема не просто в физических данных, но и в половых.
— Нет-нет.
— Ладно. А что им нравится?
— Не знаю. Они похожи на нас, но более изысканы.
— Изысканный — это двусмысленное слово. Марк-Крайер, ты пытаешься меня одурачить, ты просто дразнишь меня.
— Я тебя не дурачу. Просто твоё любопытство чрезмерно для меня. И слово изысканный — точно всё передаёт. В нём в краткой форме воплощена вся сущность Совершенных. Ты балансируешь над пропастью, молодая леди, когда указываешь поэту, как ему читать свои стихи.
— Да, извини. Но мне хочется знать, что им нравится
— Они ханжи, если хочешь знать правду. Они занимаются любовью открыто, воздерживаются от чтения нотаций, говорят то, что думают — и не спрашивай меня, почему я считаю их ханжами. Девять месяцев и две недели из всего того времени, что я находился в тени Попокатепетля, я скучал. А мои кости болели от тоски.
— Я не верю тебе.
— После первых двух недель они редко обращали на меня внимание. Но когда обращали, их доброта лилась подобно соку из этого тростника.
— И ты писал стихи? Когда был один?
— Нет.
— Почему нет? Ты же сожалел о том, что тебе не хватает времени.
— Марина, поэзия — это потребность души. Многие из нас в Принесённом Ветром обращаются к поэзии, когда теряют веру в мифы нашей умирающей религии. Но невозможно выразить душу, когда она потонула. Находясь среди Совершенных, я не ощущал в себе божества, я осознавал себя лишь древесным червем, что точит древесину вот этого корабля. Я не мог там написать ни строчки.
— Ты веришь в то, что они существа без первородного греха.
— Марина, я отрицаю первородный грех, но я признаю, что человек — плотояден и склонен к каннибализму, хотя и обладает душой.
— Но Совершеные — другие, как ты говорил.
— Да, другие. У них нет очевидных человеческих пороков, доставшихся нам в наследство в ходе эволюции. Но, несомненно, у них есть свои собственные пороки.
— Какие, например?
— Ты задаёшь болезненно острые вопросы, разве не так?
— Так. И какие это пороки?
Я замолчал. Казалось, корабль кряхтит от когда-то натянутых снастей, от старых ударов и своего кораблекрушения. Наконец, я ответил ей:
— А как порок быть всё время невыносимо скучающим?
Марина засмеялась, инстинктивно потерев здоровой рукой своё морское крыло и стукнув своей голой ступнёй о доски настила. Я усмехнулся, глядя на это. В каком-то смысле они заставила меня второй раз за четыре дня отчитаться за поездку, и, полагаю, она поняла, что я не могу больше говорить о Совершенных, не приукрашивая свой рассказ неконтролируемой и где-то истерической полуправдой. Должно быть она почувствовала моё шаткое душевное состояние. В любом случае, она смеялась без злобы и не задавала больше вопросов о моём пребывании на материке.
Мы доели нашу импровизированную еду и отправились на берег моря.
Всё человечество обитает только на двух островах в Карибском море. Эта мысль вертелась в моей голове, пока я держал Марину за руку и шёл с ней вдоль кромки воды. Как нелепо. Разве каждый человек не является крупицей континента, материка. Кажется, что нет — уже нет — вопреки тому, что написал давно умерший настоятель церкви Святого Павла.
Париж выглядел довольным, пощипывая травку, и мы отправились за холмы на поиски Гектора. Пока мы шли, Марина не дала мне продолжать размышления о метафизике человеческой ссылки на эти острова.
— Ты закончил дела с советом, не так ли? — проговорила она. — Теперь, после того, как ты вернулся с Большой земли, тебя отправят на пенсию и предоставят время, которое ты сможешь тратить на что хочешь. Это так, Марк-Крайер?
— Ах вот почему меня здесь так встретили. Интересуют мои деньги.
— Это правда?
— Не знаю ещё. Безмятежный ни разу не заговаривал об этом после моего возвращения. Как ты узнала?
— Не можешь догадаться?
— Твой отец?
Она кивнула.
— Я спросила это только потому, что хотела, чтобы это оказалось правдой. Ради тебя, Марк-Крайер — а не потому, что это может каким-то образом касаться меня.
Я ничего не сказал на это. Волны накатывали на наши ноги, а потом отходили назад, словно не находя точку опоры на мокрой гальке. Я тоже уже успел разуться, и размышлял о том, сколько босых ног и на скольких пляжах омывала одна и та же волна — одна и та же со времён Трои.
— Мы с отцом много раз встречались с Осторожным Безмятежным с тех пор, как ты уехал. Мы очень часто бывали в его компании, Марк-Крайер.
Я посмотрел на неё.
— Зачем?
— По приглашению. И каждый раз — только по приглашению.
— Приглашали только тебя и твоего отца? Меланту — твою мать — никогда не приглашали?
— Никогда.
Я схватил её за плечи и спросил:
— Явный намёк?
— Да, — ответила она. — Но в последние два месяца мне удавалось держаться от него подальше — он был занят, и я проводила значительную часть времени, делая зарисовки и собирая экземпляры. Галеон Гесперид был моей базой.
— Говорил Наварх о браке с твоим отцом?
— Нет. Думаю, это было бы ему не к лицу. Он хочет, чтобы первое слово сказали мы — отец или я.
— Хвала Богу, за тщеславие и щепетильность Благоразумного.
Мы посмотрели в глаза друг другу, но ничего не сказали. В этом никакой необходимости не было. Мы продолжили свой путь, держась за руки.
Вскоре мы повернули от берега и стали взбираться на зелёный подлесок. Марина шла впереди, а я за ней следом. Мы разыскали Гектора — огромного коричневого зверя, который был взлохмачен именно так, как и предсказывала Марина, — на лугу возле пруда. Его губы методично обрабатывали зелёную травку, его глаза были абсолютно равнодушны. Марина почесала его на лбу и за ушами. Наившись из пруда, мы поехали на Гекторе к Галеону Гесперид. Хотя у нас не было уздечки, Гектор чутко реагировал на движения колен Марины и точно вёз нас по направлению к кораблю.
Мы прибыли к нему в четыре или пять часов дня. Белый круг солнца ещё дальше сместился в западную часть моря. Его лучи приобретали пугающую тусклость.
Мы слезли с Гектора, чуть-чуть не доехав до Парижа, спокойно щипавшего на холме травку, и покрытое потом и солью создание тут же поднялось наверх, присоеинившись к своему собрату по конюшне. Париж, обрадовавшись появлению компаньона, взъерошил тому гриву, топнул копытом и заржал. Два общительных мерина на вершине мира бормотали друг другу анекдоты неустанно шевелящимися губами.
— Давай, пошли, — сказал я Марине.
— Куда? Мы ведь дома.
— В поломанную секцию корабля — там, где цветы.
Она не возражала и пошла за мной. Мы вошли в длинный и узкий канал, который змеёй бежал через побережье от моря к кораблю. По щиколотку в воде мы подошли к его корпусу. Чтобы попасть внутрь через расщелину, нам пришлось пригнуть головы. Мы смогли пройти, не поцарапавшись и не опускаясь на колени. Внутри запах гниющего дерева, смягчённый ароматами мальвы и тропической розы, совсем не воспринимался как неприятный. Здесь дневной свет был заметно слабее, и он перестал пугать меня. Светлая тёплая дымка освещала и внутренние стены с разными выступами, и клевер, растущий по обеим берегам канала. Мы с Мариной повернулись лицом друг к другу. Мы словно оказались в бальном зале, настолько просторным и тёплым оказался трюм Галеона Гесперид.
— Мы можем остаться снаружи, — сказала Марина, совсем не стремясь меня упрекнуть. — Я никого не видела на берегу за всё то время, что я здесь обитаю и работаю.
— Я не хочу этого снаружи. Я хочу, чтобы был кров, и чтобы под его укрытием мы были только с тобой вдвоём.
— Это всё твоё, Марк-Крайер.
Я положил ладони ей на лицо и поцеловал. Мы, не прекращая целоваться, выбрались из канавы, опустились на колени на одном из её поросших клевером склонов со всей церемонностью и заботой. Море что-то шептало нам. Так, стоя на коленях лицом к лицу, мы стали раздевать друг друга. Я снял кольчугу с её плеч и позволил той упасть на землю позади Марины. Она расстегнула мою тунику, скинула её с меня и надавила своей нормальной рукой на мою грудь. Её глаза не отрывались от моих.
— Ребёнок, Марк-Крайер, ты боишься, что будет ребёнок?
— Нет, — ответил я. У меня не было времени, чтобы объяснить.
— А я не боюсь, если будет ребёнок. Даже если мы не поженимся. Но если тебе неприятна мысль, что моё уродство передастся по наследству, если ты думаешь, что я аморальна, решаясь на…
— Не будет детей, — сказал я.
Он посмотрела на меня с удивлением, любопытством и ожиданием объяснения.
— Не будет детей, потому что мне не дано родить их, Марина. Мы оба с тобой попали под действие пепла. Но моё наказание куда строже твоего — стерильность. Невидимая, но коварная.
Через какое-то мгновение она спросила:
— Ты уверен?
— Мне сорок один год. — И я понял образ древнегреческой Медузы — мощную травму прошлого. — Это имеет для тебя значение?
Она наклонилась вперёд и поцеловала меня быстро.
— Нет. Я бы с радостью родила твоих детей. Но если бы они были … неправильными — такими, как я … я бы возненавидела себя, что заставила их страдать.
Мы соединили наши рты. Затем мы отодвинулись друг от друга и неловко закончили раздеваться. И хотя мы были уже взрослыми людьми и прощали друг другу наши человеческие недостатки, наша неловкость смущала нас обоих. Марина отвернулась и разгладила свою сброшенную кольчугу, чтобы сделать это место более удобным. Эта задержка тоже нас смутила, но мы обнялись и соединили наши обнажённые тела, осторожно опустившись на эту кольчугу. Мы позволили нашей замедленной страсти заглушить и наше дыхание, и плеск воды о дерево.
Не думая об этом, я двигался медленно, осторожно и ритмично. Марина своей шёлковой рукой гладила мою поясницу, а морским крылом — порождением пепла — держала мой бок. Когда я кончил, Марина не отпустила меня, как будто я был частью её, и мы так и лежали прижавшись друг к другу, пока не померк тускнеющий дневной свет.
По мере того, как опускалась ночь, её лоно всё сильнее и сильнее пахло морем, и вскоре мы заснули, обнявшись в гамаке и вдыхая (как и должно быть) ароматы морских просторов.
Назавтра было рождество, и мы увидели белых выдр, резвившихся на песке.
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Нет человеческой жизни, которая бы не нарушила заповедь «Не заботься ни о чём». В этом – трагедия греховности человека. Трагедия людей, которые зависят от Бога, но стремятся стать независимыми и самодостаточными.
Рейнхолд Нибур


Мы поженились в первый день нового столетия.
Церемония состоялась на берегу залива Прелестный Угольный Мешок. Небо пульсировало сине-белым, как глаза гадюки. Дул мягкий бриз, и паруса судов в гавани раздувались, словно беременея от него. Наварх присутствовал среди наших гостей, однако он не верховенствовал на нашей короткой свадебной церемонии, о чём мы просили его. Вместо этого, после того, как были произнесены торжественные обеты, он поговорил со мной несколько минут на абстрактные темы и поцеловал Марину в щеку, пожелав ей счастья. Марина пыталась его разговорить, рассказывала о белых выдрах, которых мы видели на берегу, и поддразнивала из-за чрезмерно торжественного вида в день свадьбы.
— Это не намерение разбудить, — сказала она. — Это попытка вызвать улыбку.
— О, я улыбаюсь, Марина, улыбаюсь, но по-своему.
Затем он поклонился и отошёл от нас. В течение двадцати минут он совещался с двумя пожилыми членами совета, которые оказались возле наших гостей.
Между глотками рома и обменом шутками, я не мог не бросать на него краткие взгляды. Его присутствие приковывало к себе внимание. И так как Безмятежный практически не разговаривал с Ивзом Прендиком, но при этом провёл тайное совещание с двумя моими бывшими коллегами, всё это бросало тень на происходящее. Я не мог убедить себя в том, что три этих почтенных человека обсуждали только многочисленные социальные проблемы Принесённого Ветром.
В результате семь вооружённых охранников, что пришли сюда для защиты Наварха, стали восприниматься как нанятые киллеры. Расположившись на двух площадках каменной стены, что окружали алтарь на берегу залива, эти люди охраняли всех нас от нападения. Наклонившись и повернувшись к нам спинами, они производили глупое впечатление. Один или двое из них пялились вниз с открытыми ртами. Этот год был отмечен большим количеством кровавых столкновений между жандармами Наварха и неорганизованными, но очень агрессивными отрядами фовистов, которые бродили в районе залива. Когда, наконец, Безмятежный ушёл, он оставил двух охранников для нашей защиты от фовистов. Я не очень боялся этих униженных несчастных человеческих существ, но крайне куцое выделение жандармов для нашей охраны было выражением неудовольствия, которое нельзя было игнорировать. А неудовольствие Осторожного Безмятежного меня пугало куда сильнее, нежели любые орды неистовых фовистов.
Я не ожидал такого поведения от Наварха. Ещё до свадьбы на следующий день после Рождества я пошёл к нему и напомнил об обещании освободить меня от официальной государственной службы. Он подтвердил как своё обещание, так и неизменное намерение выполнить его.
— Когда, мой повелитель? — спросил я.
— Немедленно. За исключением лишь одной ошибки, Марк-Крайер, ты двадцать лет исправно служил мне, дважды побывав у этих неблагородных Совершенных. Ты заслужил то, что я могу дать тебе: пенсию, удобства, возможность встречаться со мной, неизменный статус высшего чиновника Навархии.
— И брак, если я его пожелаю?
— Брак, — повторил он медленно, и волосы на его щеке заколыхались от непроизвольной гримасы, — да, если ты пожелаешь. — Он посмотрел на меня. — Полагаю, что ты уже на ком-то остановился и спрашиваешь моего разрешения. Не так ли, Марк-Крайер?
— Да, мой повелитель.
— И эта женщина — Марина Прендик. Не так ли?
Я подтвердил, что он правильно догадался.
Безмятежный стал ходить по своим покоям, сцепив перед собой свои могучие руки. Я видел, что нежная пятнистая шерсть на его лице скрывала всё, кроме крысячих глаз, что могло помочь определить его возраст. Сколько ему лет? Как долго он правил Принесённым Ветром ещё до того, как я стал членом его привилегированного совета?
Безмятежный замер и с неудовольствием махнул одной из своих мощных рук.
— У тебя есть моё разрешение, Марк-Крайер, — но я его дал только потому, что ты попросил его у меня. И я ставлю тебе одно условие. Выслушаешь его?
Альтернативы не было.
— Я слушаю его, Наварх.
— Ты ещё молодой человек. Однажды я позову тебя совершить одну услугу Принесённому Ветром. Ты придёшь и сделаешь то, что я попрошу тебя сделать.
— Это законная услуга на благо народа, Наварх? — спросил я.
— Ничего иного я от тебя и не попрошу, — сказал он резко. — Законная услуга на благо народа. Согласен?
— Да, Наварх.
В этот момент Осторожный Безмятежный улыбнулся, напомнив водяного спаниеля, высунувшего язык. Мои опасения развеялись, так как Наварх улыбался только тогда, когда был искренне доволен, и никогда для выражения презрения или сарказма. И я поверил, что никакого клейма на нашем браке с Мариной не будет, и что опасность, о которой мы думали, является лишь воображаемой. Правда Безмятежный отклонил мою просьбу председательствовать на свадьбе, но сделал он это с обаянием и самоуничижением, сказав, что давно позабыл последовательность ритуальных действий и потому не хочет ставить нас в неудобное положение своей неуклюжестью.
Сейчас в день нашей свадьбы и в первый день нового столетия я стоял на каменной плите набережной и следил за тем, как Безмятежный поднимается по каменным ступенькам, которые вели его в административный кластер Принесённого Ветром и к зубчатым стенам Дворца Наварха. Пять охранников в яркой форме сопровождали его, и двое оставались с нами.
Мы с отцом Марины сделали вид, что не поняли, что нам как бы сделали выговор. Но я знал, что расплата неизбежна. Я прогуливался среди гостей, попивал ром, ел дольки апельсина, вёл непринуждённые беседы, — но всё это время я размышлял над тем, в какие формы может вылиться неудовольствие Наварха. Я был уверен, что ни один человек не заслуживает того, чтобы прожить свою жизнь без всяких тревог (сама природа обязывает человека не быть беззаботным), но и никто не должен жить в ежедневном противостоянии непонятным и невидимым угрозам своему рассудку. Два вооружённых стражника на стене пристани стали символизировать для нас с Прендиком нечто зловещее, которое мы с ним никак не могли контролировать. Даже атака на нас прямо сейчас фовистов, несмотря на всего двух жандармов на стене, выполнявших роль наших защитников, была предпочтительнее этой неуверенности.
В рассеянности я начал смотреть на море, гадая, где сейчас хищные акулы пытаются утолить свой вечный голод. Должно быть, я был в это время очень плохим собеседником, так как никто не беспокоил меня разговорами.
Днём мы с Мариной снова отправились к Галеону Гесперид и провели там целую неделю. Мы не видели больше белых выдр, но и никто не приезжал из Принесённого Ветром, чтобы позвать нас обратно. Однако, я каждую секунду ждал сообщения от Наварха, чтобы мы прибыли к нему (иногда я даже представлял, что за нами явится огромный контингент вооружённых людей, арестует и под эскортом доставит в город). Белое карибское солнце не смогло выжечь эти страхи, и Марина поняла, что я неспокоен. Я вынужден был рассказать ей, чего боюсь. Она приняла мои доводы с некоторой долей шутливого стоицизма и поцеловала меня. Эта неделя подошла к концу, и к моему удивлению никто нас не убил ночью, пока мы спали.
Вернувшись в Принесённое Ветром, мы поселились в автономном здании, имевшем несколько этажей и расположенном во Фруктовом Саду — владении доктора Прендика. Деревья и трава окружали это обиталище и меня с Мариной. Наше здание было возведено с помощью специального пластикового зернистого материала, который, высохнув, превратился во что-то типа гипса. Это здание было построено вокруг гигантской магнолиевой пальмы — она оказалась в центре его. Совершенные вырастили это дерево и построили дом вокруг него, как и почти всё на острове Петля Охранника, ещё задолго до того, как оставшееся человечество они вынудили поселиться на этом острове.
Подобно рыбам-дьяволам, имеющим щупальца, которые занимают жилища других морских животных, мы с Мариной переехали в это извилистое великолепное здание. Её отец называл его Питоновым поместьем. В первые годы жизни в нём мы редко употребляли это название, но это жилище предоставило нам такой же комфорт и уют, какой даёт питону не сброшенная ещё им кожа.
Я продолжал ожидать чего-то скверного. Марина делала эскизы, рисовала акварелью, занималась на огороде — на том участке, где было много солнечного света. Я совершал поездки в Затопленную Библиотеку. В ней я собирал материалы для сравнительной письменной истории периода, предшествовавшего первому холокосту. По вечерам мы иногда ходили в гости к марининым родителям. Ивз рассказывал мне, что происходит на заседаниях совета у Наварха, Меланта сплетничала со своей дочерью, словно они были одногодками. Также я продолжал писать стихи, многие из которых были лучшими из всего, когда-либо мной написанного. И, конечно, мы с Мариной не чувствовали той скучной рутины, которая постепенно охватывает всех супруов. Дети не возникали в результате нашей любви, да мы и не ожидали их.
Тем не менее, я продолжал ждать — не детей, а расплаты, которая неизбежно наступит.
По случаю я как-то столкнулся с Навархом. Он поинтересовался, чем я занимаюсь, принёс свои наилучшие пожелания Марине, и никак не коснулся вопросов, касающихся текущих дел Принесённого Ветром. И хотя я продолжал ждать расплаты, но моя память постепенно начала затуманиваться. Я не мог даже себе объяснить, почему я беспокоюсь по этому поводу. Откуда может придти расплата?
Проходили годы. Ничто не намекало на то, что Осторожный Безмятежный замышляет против нас своё отложенное мщение. Неужели нам с Мариной уже ничто не угрожало? Неужели у Наварха была совесть и способность прощать?
Но кое-что всё-таки случилось, заставившее меня понять тщетность этих надежд.
В 5306 году на улицы по команде Наварха вышли жандармы. В первый день они убили кучу фовистов (вооружённые ружьями противостояли тем, у кого были в руках только камни, бутылки и рогатки) — сражение длилось три часа и привело к гибели восьмидесяти двух неучей-доходяг, которые, даже умирая, не понимали, сколь безнадёжно их положение. На каменных плитах набережной почти год сохранялись огромныя кровавые пятна, которые постепенно исчезали под действием естественной коррозии, вызванной солёной водой и голубиным помётом. В последующие дни жандармы убили не так много, но, разъезжая верхом по набережной, они стреляли в каждого взрослого, у которого был оборванный вид и остекленевший взгляд, — и так они убили ещё тридцать или сорок человек. Но всё-таки даже самые тупые из фовистов догадались, что надо держаться подальше от районов, где бывает патруль. Некогда неистовые стаи, хотя и ничем не сплочённые, если не считать бездумное буйство, распались на жалкие кучки недо-людей. Проявив жалость, жандармы стали задерживать этих несчастных вместо того, чтобы расстреливать их.
После этого произошли публичные казни. Чтобы сэкономить боеприпасы и не перетруждать огнестельное оружие (правительство производило всё это в малом количестве и только для собственных нужд), Безмятежный издал указ, по которому захваченные фовисты должны были быть обезглавлены. На нескольких возведённых на берегу залива эшафотах клинок опускался непрерывно просто немыслимое число раз — садисты из совета Наварха и сосчитать не могли сколько. Толпы охали от каждой новой восхитительной инсценировки, а вытекшая кровь привлекала другого рода поклонников — мух-падальщиц, которые переливающимися сине-зелёными гроздьями нависали над пропитываемыми кровью эшафотами.
Большинство населения Принесённого Ветром приняло эту практику с восторгом и одобрением. А разве могло возникнуть социальное негодование, и при этом Наварх с ним бы не справился? Но восторг и одобрение продолжались и тогда, когда жандармы стали устанавливать вдоль стены на набережной на расстоянии четырёх метров друг от друга пики, с унизанными на них отсечёнными головами фовистов.
Я вспомнил, что однажды рассказывал Безмятежному о традициях Елизаветинских времён украшать лондонский мост таким же вот образом. Я часто обнаруживал, что косвенно нередко способствовал варварству этого человека. И осознание всех таких фактов принуждали меня невыносимо страдать.
Мы с Мариной почти всё своё время проводили во Фруктовом Саду. Питоновое поместье было изолировано, находилось далеко от городских улиц и в безопасности. Никто из нас не хотел отправляться в Принесённое Ветром и созерцать реальность насаженных на пики голов, бессмысленно пялящихся в глубь острова. К тому же я не хотел, чтобы мне указали на неспособность моего вмешательства в эти дела или на конечный результат такого вмешательства. Кроме того, Наварх несомненно продолжал считать, что у меня есть непогашенный должок, взыскание которого он непременно отложил. Моё беспокойство было слишком велико, чтобы навешивать на себя ещё один долг. По этим соображениям я отмёл любые свои ответные действия.
В 5307 году я имел только одно известие о Навархе, которое мне сообщил Ивз Прендик, у которого по-прежнему сохранялись статусы личного врача Безмятежного и члена совета Наварха. Прендик сообщил мне, что Безмятежный никогда не вспоминал ни меня, ни Марины, а также о том, что здоровье этого старого головореза можно охарактеризовать как очень великолепное. Как и я, Прендик не знал, сколько лет было Наварху: казалось, он правил Принесённым Ветром вечно, и надо быть полным идиотом, чтобы надеяться на его скорую смерть.
Где-то в это время мы с Мариной отметили у её отца одну странную вещь. Хотя он часто восхищался физическим здоровьем своего главного пациента, он стал очень много времени проводить, либо наблюдая за состоянием Наварха, либо в операционной театра хирургии, в которой он (Прендик) в молодости и обучился врачебной профессии. Прендик ничего не рассказывал о своих длительных отсутствиях, если только не считать сообщений, что Безмятежный ничем не болеет.
— Я занимаюсь некоторыми сложными экспериментальными вещами по приказу Наварха. И я не могу ничего о них рассказывать. Не имею права, — говорил он, после чего сразу замолкал или выходил из комнаты.
В ближайшие три месяца он стал сильно раздражительным, посерел лицом и выглядел очень рассеянным. В свою очередь, я стал относиться к нему с подозрением, хотя продолжал любить и очень уважать Марининого отца. Что случилось с Прендиком? Чем он озабочен? Что он имел в виду, говоря «сложные экспериментальные вещи»?
Одержимый всеми этими вопросами и непонятным страхом, тяготившим меня в течение восьми лет, я пришёл к выводу, что инструментом мести Наварха станет Прендик. Осторожный Безмятежный вынудит отца Марины совершить предательство. И в чём будет заключаться это предательство, я догадаться не мог.
Но я ошибался. Наварх не нуждался в помощниках — ему хватало собственных недоверия и хитрости. Тогда я этого не понял, однако день расплаты стремительно приближался.
В годовщину нашей свадьбы, в первый новогодний день 5308 года я получил в Питоновом поместье извещение, что Его Превосходительство Осторожный Безмятежный желает моего прибытия в покои Наварха в только что отреставрированном административном здании. Немедленного. Без какой-либо задержки. Этот комплекс башен в стиле рококо возвышался над городом Принесённого Ветром с холма, который возвели Совершенные на некотором удалении от залива. Я знал, что мне потребуется около двадцати минут, чтобы добраться туда от владений Прендика. Как раз тогда наступит полдень — час, когда мы обменялись с Мариной нашими клятвами.
Теперь, когда столь ожидаемый мною момент наступил, я почувствовал себя крайне странно — меня охватило смирение и оцепенение. Даже слёзы Марины не могли разбить скорлупу этого пластичного равнодушия, в которое я впал. Мы прожили с ней вместе семь полных лет. Что ещё хотели получить от жизни два эфемерных паразитических существа? Земля не была создана для таких людей, а мы обманывали её семь плодотворных лет.
Мне следовало воспользоваться электрокаром Прендика, но я не воспользовался. Понимая, что моя поездка займёт в итоге на час больше, я всё равно оседлал Гектора, ставшего сейчас уже старым, медлительным зверем, и покинул Фруктовый Сад верхом на коне. Белое солнце сияло над головой, и, находясь в оцепенении, я почти забыл, что у меня нет с собой ни пистолета, ни ружья. А зачем? Если я окажусь разорванным на части фовистами ещё до того, как попаду в покои Наварха, это станет для него исключительно ироничной вещью.
Но Безмятежный не ценил иронии.
Тогда позволь этому случиться, — про себя помолился я.
В личных покоях Наварха стоял влажный воздух огорода. Приведенный в эту закрытую теплицу по толстому алому ковру, я был в восторге от богатства ароматов. Виноградные лозы вились по стенам, за ними виднелся грубый камень, а в одном из углов из пола вылезала густая крона дерева. Я увидел гобелены, свисавшие с двух дверных проёмов. Также я увидел большой стеклянный аквариум, занимавший треть стены напротив меня. Золотая рыбина плавала среди зарослей водоросли — золотая рыба, сплошное золото (а куда подевались эти серебристо-серые акулы: эти глупые акулы-катраны с поросячими глазками?)
Затем я увидел сверкающую поверхность стола Наварха из красного дерева, а за ним прославленную персону самого Осторожного Безмятежного. Я не встречался с ним лицом к лицу более двух лет.
— Ты прибыл поздно, Марк-Крайер, — сказал он. — Подойди.
Я подошёл. В помещении, кроме кресла Наварха, других стульев не было. Я стоял перед этим человеком и ждал, когда он ещё что-нибудь скажет мне. Не спеша удовлетворить моё немое любопытство, он повернулся ко мне спиной и сложил свои ладони на левой груди. На нём был шёлковый, канареечно-жёлтый халат с широкими рукавами, на котором красовался его личный герб — стилизованный корабль, — вышитый красной нитью. Затем он переплёл пальцы, опустил руки вниз и стал изучать меня, словно я был какой-то дивный артефакт, найденный на берегу Ацтека Нуева. Перед моими глазами возник образ проказливого бабуина, который только что похулиганил в гардеробе принца. Мне пришлось отогнать этот образ.
— Очень приятно видеть тебя, Марк-Крайер. И очень приятно осознавать, что ты — тот человек, который чтит свои обязательства, даже если он выполняет их с опозданием.
— Я подчиняюсь вам, мой Наварх, мой повелитель.
— Во всём?
— Во всём, в чём от человека ожидают разумного подчинения.
— Это двусмысленный ответ, — его голос приобрёл хрипловатый резонанс.
Я попридержал свой язык.
— Ты помнишь, не так ли, М. Рейнз, своё обязательство, которое дал мне семь лет назад? Ты пообещал мне одну услугу фактически накануне своей свадьбы.
— Я не способен забыть.
— Да, я знаю. Напряжение состарило тебя, Марк-Крайер.
В ответ я сказал ему то, что увидел своими собственными глазами.
— А вы, мой повелитель, не изменились. Тревоги этих последних лет ничуть не состарили вас.
Наварх кивнул.
— Совершенно верно. — Он посмотрел мне прямо в глаза. — Но даже учитывая, что уже немолод, Марк-Крайер, ты не страдаешь. Твоя жизнь на Петле Охранника является идиллической. Море досуга, который можно посвящать творчеству. Дом, который находится в отдалении от двух миллионов человек, которые далеко не так счастливы, как ты. И … — тут он сделал небольшую паузу, — прекрасная жена.
Мне захотелось сесть. Мои руки начали потеть. Этот намёк на Марину немного отбил эмаль со скорлупы моего равнодушия. Я сказал:
— Нет, я ничуть не страдаю.
— В самом деле не страдаешь. Но, М. Рейнз, ты заслуживаешь всё, о чём я упомянул, и тебе завидуют.
— Мне приятно это слышать, Наварх.
— Однако нельзя прожить всю жизнь, пользуясь только старыми заслугами. Согласен со мной?
— Боюсь, я не понимаю, — сказал я, действительно не понимая.
— Я просто говорю, чего ожидаю от тебя. Я хочу, чтобы ты сослужил Принесённому Ветром ещё одну службу.
— Я хочу сесть, — сказал я. В течение трёх или четырёх тягостных минут Безмятежный рассматривал меня с высокомерным бесстрастием, пока, наконец, кто-то не принёс стул. Я сел. Рыба в аквариуме, казалось, парила вне досягаемости. Я чувствовал себя так, словно плавал вместе с ней.
— Что вы хотите, чтобы я сделал? — спросил я, когда мы снова были одни.
— Опять отправиться к Совершенным. Они не хотят больше, чтобы период между визитами наших посланников тянулся десять лет. Что-то вынуждает их торопить нас.
Я схватился руками за сиденье стула, и мои ногти впились в дерево.
— Я прошу тебя, — продолжал Осторожный Безмятежный, — потому что ты не старый ещё человек и потому что твои знания о Совершенных несравнимо объёмнее, чем знания о них у любого из нас.
Его голос был оскорбительно масляным, словно Наварх прекрасно знал, какой ответ я ему дам.
— Нет, у вас нет прав, просить меня об этом.
— Я могу просить тебя о чём мне только захочется. Более того, я могу тебя заставить сделать всё, что я захочу? Ты понимаешь это, М. Рейнз?
Я произносил слова, находясь в глубоком оцепенении, и оно не зависело от произносимых мною слов.
— Нет, мой повелитель, вы не можете принуждать меня к этому.
— Никоим образом?
— Нет, мой повелитель.
— Но я могу, Марк-Крайер. Я могу легко заставить тебя сделать это. — Его челюсти напоминали мне челюсти тигровой собаки. — И знаешь как?
— Я видел головы на пиках.
— Это фовисты. Они не имеют к тебе никакого отношения.
— Тем не менее, я имею к ним какое-то отношение. Даже если вы будете угрожать мне пытками, я больше не отправлюсь к Совершенным. Вы сами обещали мне семь лет назад, что избавляете от такой возможности.
— Нет — это твоё последнее слово?
— У меня нет никаких колебаний в том, чтобы отказать вам в услуге, которую вы не в праве требовать от меня.
— Ты как-то упорно настаиваешь на том, что имеются ограничения на мои права, М. Рейнз. В действительности, таких ограничений нет. Прямо сейчас я могу убить тебя без всякого раскаиния или угрызений совести просто за то, что ты отказываешь мне. Но я не поступлю так. Ты уже провалил главный тест лояльности мне — когда я предоставил тебе всё, что только нужно человеку для комфортной жизни.
Осторожный Безмятежный встал и прошёл по алому ковру в своём колышащем жёлтом халате к дереву, что прорастало сквозь пол. Его рука дотронулась до чего-то на стене, и потолок разъехался наподобие гигантских невидимых жалюзи. Сквозь вьющиеся лианы стал проникать рассеяный дневной свет.
— Я предоставлю тебе возможность, — сказал Безмятежный, — совершить скромную миссию, которая позволит тебе и сдержать своё слово, и отплатить мне за предоставление тебе того комфорта, которым ты пользуешься. Выполнишь ты эту — другую миссию, — совсем некрупную, не задавая мне никаких вопросов?
— Это принесёт пользу Принесённому Ветром?
— Никаких вопросов! — заорал он и замахал кулаком. Он целую минуту расхаживал, негодуя. Затем успокоился и опять уставился на меня. — Ответь мне, Марк-Крайер, будешь ты делать то, что я тебе скажу или нет? Говори быстро.
Я встал. У меня уже не осталось смелости отказывать Наварху. Даже если эта ловушка захлопнется надо мной — та ловушка, которую я так долго ожидал, — я не мог не сказать ему того, чего он хотел.
— Да, я выполню вашу скромную миссию. В чём она состоит?
— Совершить визит к некоторым своим старым друзьям.
И снова призрак ссылки. Я мгновенно понял, кем были «старые друзья». Мои руки задрожали.
— К рыбакам Мариголда, — Безмятежный сказал это тоном, не предполагающим объяснений. — С которыми ты прожил четырнадцать месяцев.
— Сколько времени на этот раз займёт моё посещение старых друзей?
Безмятежный засмеялся.
— Не пугай меня, Марк-Крайер. Как я сказал, это будет скромная миссия и она потребует от тебя оставить свой дом и свою жену на очень короткое время. Скромная миссия. Ты её получил, отказавшись от более важной. — Он снова засмеялся, но смех был мрачным.
— Тогда кого вы пошлёте к Совершенным?
— Ну-ну, М. Рейнз, не стоит переживать за свой отказ. Думаю, я пока могу повременить с Совершенными
— Хорошо, и что я должен делать на острове Мариголд?
— На нём есть старый человек, которого ты хорошо знаешь, как мне кажется. Старый рыбак. Его зовут Хуэрта. — Безмятежный замолча, ожидая моей реакции на эти слова.
— Я знаю его, — сказал я.
— Очень хорошо. Поприветствуй этого человека от меня и скажи ему, что я снимаю запрет с их колонии, так что любой, кто захочет вернуться в Принесённое Ветром, может сделать это. Затем возвращайся вместе с ним. Если это станет возможным, то я стану говорить с ним как один властитель с другим. — Наварх пересёк ковёр и подошёл вплотную ко мне. Я и забыл, насколько высоким он был. Он был ростом с самого маленького Совершенного. — Сможешь ли ты выполнить эту скромную просьбу для меня, Марк-Крайер?
— Да, мой повелитель.
— Тогда сделай это. Корабль будет ждать тебя на рассвете. Приди на набережную с первыми лучами солнца. — Он повернулся ко мне спиной и посмотрел на чудовищную рыбу в своём аквариуме.
— Да, мой повелитель.
Не оборачиваясь ко мне, он сказал:
— Я больше никогда ни о чём не попрошу тебя, Марк-Крайер.
После этой загадочной фразы я вышел.
Утром я отплыл на остров Барбос на Мариголде, где располагалась колония рыбаков. Человечество всё ещё имело корабли, но они представляли собой тонкие узкие судёнышки, напоминавшие своей формой женскую фигуру. У Марины было тело такого судёнышка, которое несло бремя наших ночей и нашей любви вопреки смерти. Корабль был любовью, и женщина была любовью. Возможно, зная этот факт, Совершенные разрешали нам строить морские суда, но они не позволяли нам иметь стремительные средства передвижения по земле и летательные аппараты (за исключением электромобилей на аккумуляторных батареях и лёгких деревянных планеров). В первые годы установления власти Навархов на Петле Охранника многие моряки надеялись на своих кораблях убежать от власти таких людей, как Осторожный Безмятежный. Однако мест для переселения не оказалось. Совершенные не позволили их кораблям куда-либо уплыть из Принесённоого Ветром. Поэтому каждое судно, отплывавшее из него, либо возвращалось, либо погибало смертью морских существ, куда более древних, чем человек. Но море продолжало существовать для нашей любви, и по нему плыли корабли, что отражали в своей форме образ женщины.
Хуэрта тепло приветствовал меня. Он помнил четырнадцать месяцев, проведённых мною на острове Мариголд в ссылке. А я помнил его.
Он был невероятно безобразным стариком с маленькими кривыми ногами и с подбородком, вросшим в его грудь. Фактически у него не было шеи, и ходил он, сильно выворачивая свои плечи назад, чтобы его голова и глаза могли смотреть вперёд. Его тяжёлый рот был так сильно сжат, что с лица не сходила уродливая гримаса. К счастью, от него шёл запах исключительно соли и рыбы, а не желчи и серы из-за особенностей химии организма.
Я стоял рядом с ним на берегу, и у меня в памяти всплыли замечательные картины прошлого: образы его народа пятнадцать лет назад, а также растерянного молодого члена совета, пачкающего свои руки физическим трудом, страдающего от зловония и духоты других людей, в существование которых он не вполне верил. Но я вернулся к ним. Правда только на три дня.
После того, как меня развлекли неуклюжими пиршествами и сентиментальными поездками в другие поселения, Хуэрта делегировал свою власть одноглазом мужчине лет двадцати или около того (у него на месте глазницы для другого глаза была гладкая безупречная кожа), и мы отплыли с острова Мариголд днём на третий день.
По пути домой в сумерках я взглянул на волны со стороны борта, смотревшего в открытое море, и мне показалось, что я вижу треугольный верхний плавник четырёх или пяти небольших акул. Но бирюзовый блеск воды затруднял восприятие, да и возле меня никого не было, чтобы подтвердить увиденное. В прошлый раз я видел акул (а это было и в первый раз, когда они танцевали передо мной свой жестокий танец) вместе с Хуэртой в его деревянной лодке. Пятнадцать лет назад. Может быть, эти гладкие рыбины вновь собираются перебраться поближе к человеку? Без всякой причины я думал непрерывно об Осторожном Безмятежном. И когда солнце, наконец, село, окрасив на прощание море в кровавый цвет, я испытал страшную депрессию и ушёл во внутренние помещения к людям.
Мы прибыли в Принесённое Ветром между полуночью и рассветом — я не мог точно определить время. Хуэрту забрали от меня три человека в форме, на которых были накинуты плащи. Они сказали, что ждут нас ещё с полдня и уверили меня, что доставят Хуэрту во дворец Наварха в полной безопасности. Он переночует на хорошей кровати, а утром встретится с Безмятежным. Я сказал «до свидание» своему старому другу и отказал жандармам в их приглашении пойти вместе с ними во дворец. Я решил лечь в собственную постель рядом с Мариной.
Однако, так как мы прибыли в очень неудобное время, у меня не было транспорта, чтобы добраться до Питонового Поместья. Но возвращаться на корабль мне не хотелось, и я зашагал вдоль чёрного бесстрастного корпуса корабля. Звёзды сверкали искрящими точками в ночи, и шаги мои гулко отдавались на каменных плитах.
В звёздном свете насаженные на колья в стене набережной отрубленные головы недавно казнённых фовистов казались гротескными, но я старался не смотреть на них.
Я уже почти решил разбудить кого-нибудь (даже, возможно, и самого Наварха, хотя для этого надо было пройти большой путь, да и к тому же я отклонил приглашение переночевать во Дворце), когда на улице показалась негромко грохотавшая лошадиная коляска. Как оказалось, она принадлежала капитану судна, крайне молчаливому человеку, который обронил со мной не более четырёх слов за всю поездку. Он сел в неё, спустившись с судна, как только она остановилась рядом с ним. В начале я попросил его отвезти меня домой, потом пришлось настойчиво уговаривать это сделать и в конце концов мне с неохотой пришлось просто приказать. Питоновое поместье было ему совсем не попути, и он всячески демонстрировал своё неудовольствие. Он не одобрял желание Наварха снять запрет с жителей острова, он выражал неприятие в мой адрес и он считал Хуэрту (если я правильно растолковал его упорное избегание встреч с рыбаком на своём судне) самым мерзким и отвратительным существом, с которым он когда-либо встречался. При этом удивительно, что его собственный возничий выглядел, как результат аборта — у него не было кистей рук, не было языка и от него несло запахом засохших экскрементов. Он правил повозкой, держа вожжи босыми ногами.
Наконец, показалось владение Прендиков — Фруктовый Сад. Зелёно-чёрные деревья переплелись своими кронами на фоне светлого ещё неба. Я с удовольствием спустился вниз, ничего не сказав двум своим очаровательным спутникам.
Питоновое поместье не было полностью в темноте. Огонёк горел позади витражного портика нашего дома у пальмы, который был украшен скульптурами. Огонёк для возвращающегося путника? Моё сердце забилось сильнее — мне так не показалось. Безмолвие на лужайке не соответствовало безмолвию нежных часов перед самым восходом солнца. Это было безмолвие совсем иного рода.
Я бросился к Питоновому поместью, ощущая во рту ядовитый привкус меди, словно там оказалась пригоршня старых медяков.
В прихожей на деревянном стуле, вырезанном из цельного куска дерева, сидел Ивз Прендик, который поднял измученные красные глаза, когда я вошёл. Его истончившиеся седые волосы комично торчали во все стороны, словно он только что встал с постели. Но так как его голова была слегка закинута назад, я увидел свежую рану-разрез, тянувшуюся от адамова яблока через подбородок до недовольно скривившейся губы. На мгновение мне даже показалось, что отец Марины мёртв. Но разрез был очень тонким, да и Прендик моргал, а также он выпрямился, сидя на стуле, и неуверенно поднял руку.
Было такое ощущение, что его голос словно исходит из раны на его шее.
— Марк-Крайер, Марк-Крайер. — Он посмотрел на меня умоляюще. — Не поднимайся к ней, она не узнает тебя сейчас. Не поднимайся, пожалуйста, Марк-Крайер.
— Прендик! — я схватил его за плечи. — Что это значит, что она меня не узнает? Какого дьявола она меня не узнает?
Я повернулся, чтобы подняться по лестнице, но Прендик наклонился вперёд, схватился за низ моей туники и дёрнул вниз с такой неожиданной силой, что я вынужден был упасть на колени. Его глаза были словно за туманом.
— Нет, — сказал он, — не поднимайся. Её мать сейчас с ней, Меланта поднялась наверх, и с Мариной будет всё нормально, если ты только сможешь контролировать себя.
— Прендик! Прендик, немедленно говори, что случилось!
Держа меня двумя руками так, что я продолжал стоять перед ним на коленях, отец Марины стал рассказывать мне, что случилось. Я не отрывал глаз от его раны на горле, от его малиновой губы, на которой возникала морщина, когда он говорил. Я подумал: То, что ты мне расскажешь — это неприятная история, мне она не понравится, и она, очевидно, исходит из этого нового злобного не сформировавшегося рта под твоим подбородком. Эта убийственная история, извергаемая злобным ртом, напоминающим изрезанную хищную пасть акулы, не будет иметь ничего общего с морем и кораблями. Да, море не будет иметь ничего общего с этими гадкими слова, что морщатся под твоим подбородком. И я, стоя на коленях перед Прендиком, стал его слушать.
— Сегодня днём, вскоре после полудня Осторожный Безмятежный изнасиловал твою жену, Марк-Крайер, — проговорил отец моей жены. — Он пришёл во Фруктовый Сад с тремя солдатами жандармерии, нашёл меня в главном здании и попросил сопровождать его в прогулке к Питоновому поместью. Он был чрезвычайно любезен, говорил со мной о работе, что я для него делаю, и сказал, что Марина заслуживает того, чтобы он дал ей объяснения из-за того, что испортил вашу годовщину. Он хотел извиниться и объясниться. Он был о ней высокого мнения. Он сказал: «Ты знаешь, Ивз, как много я думаю о твоей дочери. Полагаю, ты всегда знал об этом. Вы вдвоём с ней заслуживате доказательств моего почтения к вам». Ну или что-то очень похожее. Мы пришли в Питоновое Поместье. Жандармы в плащах следовали за нами, всё время посмеиваясь, как будто рассказывали друг другу анекдоты. Я думал, что Безмятежный прикажет им ожидать у дома, но он этого не сделал, а, наоборот, приказал войти внутрь Питонового поместья в грязных ботинках и со смазанными маслом ружьями. Марина спустилась по лестнице с помещений третьего этажа. Наварх продолжал дружелюбно разговаривать со мной, солдаты тихонько перешёптывались. Я совсем ничего не подозревал, хотя присутствие жандармов беспокоило меня. Когда Марина подошла к нему и протянула руку для приветствия, Безмятежный потянул её к себе и силой поцеловал, а затем нанёс ей две пощёчины сперва одной, а потом другой рукой, приговаривая: «Это за отца, а это за мужа». Солдаты засмеялись. Я метнулся вперёд, но один из солдат ударил меня прикладом своего ружья по голени, а другой придавил к стене, сжав рукой мне горло, так что я почти не мог дышать. Марина закричала, но Безмятежный закрыл ей рот одной рукой, а пальцами другой с длинными ногтями схватил за щеку. Я увидел, как на ней выступила кровь, Марк-Крайер, и потекла между его пальцев. Увидев это, я опять рванулся вперёд. Но снова получил удар по голени, а второй жандарм снова прижал меня к стене. Но на этот раз он вытащил длинный, изогнутый полумесяцем нож и приставил его очень плотно мне под подбородком так, что я не мог повернуть головой. «Только пикни, — сказал он, — и я перережу тебе горло». Третий солдат схватил Марину за верхнюю одежду и сорвал её с неё, представив полуобнажённое тело Марины их жадным взорам. Затем Наварх рванул подол её нижнего платья и оторвал его вплоть до пояса, после чего вставил своё колено между ног Марины. Когда она закричала, он закрыл ей рот кистью своей руки. Я было рванулся вперёд, но державший меня жандарм надавил на лезвие ножа, и я почувствовал, как оно впилось в кожу моего горла. Я был совершенно беспомощен, Марк-Крайер. Я мог бы легко пойти на смерть, но у меня не оказалось смелости умереть тогда. Они заставили меня смотреть, как Безмятежный избил мою дочь до бесчувствия, а затем изнасиловал её, и когда он жестоко насиловал её — солдаты смеялись. Он дёргал её словно куклу всем своим телом и руками и постоянно кусал губы, с которых текла кровь. Я закрыл глаза, Марк-Крайер, я не мог стоять, но по смеху солдат и шуму я понял, что он изнасиловал её дважды — один раз за отца, другой раз за мужа. Я очень хотел броситься горлом на лезвие ножа, приставленного жандармом к нему, но не смог, не смог — моё тело отказывалось двигаться. И через некоторое время всё закончилось.
Я встал, и руки Прендика соскользнули вниз.
На этом история закончилась, подрезанная пасть акулы перестала морщиться, злобный рот превратился в рану, и я почувствовал, что ко мне возвращается сила — будто измученный священник отпустил мне грех сомнения в нём.
— А что по поводу жандармов? — спросил я.
— Нет. Он не позволил им прикоснуться к ней. Они хотели, но он не позволил. Они побоялись его.
— Все бояться его.
Прендик зарыдал.
— Я поднимусь наверх к жене, — сказал он.
Когда оконные витражи стали окрашиваться красками рассвета, я поднялся по винтовой лестнице в комнату, где лежала Марина.
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Ты говоришь о жатве, когда колосья зеленеют; конец – отличному делу венец; серп не появится, прежде чем зерно не созреет.
Томас Кид


Как бы странно это не показалось далёкому от науки читателю, нельзя отрицать, что … эта история о создании монстров … с какой бы достоверностью она не воспринималась … отвечает признакам вивисекции.
Герберт Уэллс


Я обдумывал планы мести, даже несмотря на то, что она означала отказ от многих вещей, в которых я раньше верил, и даже, возможно, мою собственную смерть. Я обсуждал эти планы с Прендиком, но он сейчас был занят работой в театре хирургии и днём, и ночью, и, когда он слишком уставший возвращался во Фруктовый Сад, у него не было сил выслушивать мои неумные схемы, которые я выдумывал во время его отсутствия. Его тайная работа, о которой он не мог никому рассказывать, слишком обессиливала его. Она осуществлялась с ещё большим упорством, чем до изнасилования Марины. Но когда он был дома, я приставал к нему.
Однажды очень категорично он сказал мне: «Заткнись».
— Если мы потерпим неудачу, — заявил он, — я очень боюсь того, что случится с нашими семьями — с Мариной и Мелантой. Ты совсем не думаешь об этом, правда?
Но идея мести не оставляла меня. И только когда Марина начала поправляться и узнала о том, что я замышляю, она помогла мне забыть эти замыслы.
— Марк-Крайер, — сказала она, — думай о том, как прожить свою собственную жизнь. Ты удивительно хороший человек — один из немногих в Принесённом Ветром.
— Это слишком сентиментальное утверждение.
— Но оно справедливое. Теперь же ты хочешь вести себя так, как вёл бóльшую часть своей жизни до этого.
— Я хочу того, что является правильным в данной ситуации.
— Не является правильным забирать чужую жизнь, которая не была утрачена. Я жива, Марк-Крайер и я с тобой.
И потому я не стал ничего делать. Получив урок морали эпохи после Холокоста II (которой Безмятежный явно не подчинялся), я поцеловал Марину и только нежно заботился о ней во время её долгого выздоровления, достигнув странного внутреннего покоя и даже написав две главы поэмы, которую я назвал «Архипелаги». То, что я ничего не предпринимал по поводу Безмятежного, как убеждала меня Марина, была подтверждением того нравственного закона, который делал нас теми, кем мы были.
Прошло три месяца, и мы обнаружили, что Марина беременна.
Моё собственное бесплодие задевало меня, была жуткая досада на невозможность зародить семя. Но мной управляла философия, и я поборол и свою досаду, и зарождающуюся ярость самовнушёнными дозами успокоения. Я видел, что Марина хочет ребёнка. Но я не говорил ей, что никогда не смогу полюбить его. Как я мог ей это сказать? Мы решили жить как разумные человеческие существа, мы не должны искать возможностей для мести, мы пришли к согласию и любви. Мой внутренний покой испарился, но я вынужден был скрывать это, потому что счастье Марины зависело от мысли, что и я счастлив. К сожалению, так и было. Так было всегда. Однако дипломат уже в самом начале своей карьеры учиться играть роли, и вот впервые с момента нашей свадьбы я играл роль для Марины. Но боже мой, как моя стерильность задевала меня, как эта жалящая досада терзала!
Я играл свою роль отлично. Только один намёк на свои истинные чувства оставил я Марине — это был факт того, что я не закончил свою поэму Архипелаги. Эту неудачу я объяснял волнением — слишком много было других дел. Мать нервничает, а дочь слишком спокойна, и Марина поверила мне.
И шесть последних месяцев её беременности я притворялся. Я почти убедил себя, что нет ничего неправильного, что мы в самом деле счастливы. Но по ночам я лежал в постели без сна, осознавая правду. Я часто по утрам поворачивался к полусонной Марине, целовал её и, пока это не стало доставлять ей неудобства, занимался с ней сексом с невыражаемым отчаянием. Она отвечала мне со всей пылкостью. Она думала, что на меня действует психологический афродизиак её нового образа — образа плодовитой, способной выносить ребёнка женщины. А моя горячая страсть проистекала из душившей меня необходимости поверить в то, что ребёнок, которого она вынашивает, зародился от моей плоти. В действительности в утренних моих действиях не было любви, а только боль и механический импульс через секс прогнать ночные кошмары, что преследовали меня. Но и занимаясь любовью, я притворялся. Я был уверен, что она никогда не поймёт это. И она совершенно забыла или заставила себя не вспоминать о том, что ребёнок может родиться с уродствами.
Её время пришло скоро. Это случилось за час до полуночи.
Мы надеялись, что её отец примет роды, но Прендик был ханят в Больничном Доме, как обычно выполняя свой служебный долг. Осторожный Безмятежный распоряжался им, как распоряжался всеми нами. Даже укрывшись в своих покоях, он манипулировал ниточками наших жизней. Иногда он и сам не понимал, какие пагубные методы при этом применяет.
Схватки у Марины были частыми и длительными, они вызывали сильные боли внизу спины. У нас не было ничего детского, так как роды начались слишком рано, и я не знал, что делать. Боли у моей жены пугали меня. Обеспечив Марине максимальные удобства на нашей растрёпанной кровати, я сказал ей, что отправляюсь в главное здание Фруктового Сада, чтобы привести её мать. Она всё поняла и сказала мне, что с ней всё будет хорошо, но тут же скривилась от новой схватки. Я пошёл в главное здание.
Когда мы вернулись с Мелантой, Марина кричала от боли. Она лежала, сцепившись нормальной рукой за своей головой за стойку спинки кровати. Её искривлённое морское крыло лежало на серой простыне. Постель под её ногами была вся мокрой, её колени были подняты и раздвинуты. Меланта выпрямила искривлённую руку Марины, поправила волосы, прилипшие к бровям и помогла снять промокшее от околоплодных вод бельё
— Я думаю, это произойдёт скоро, — сказала мать Марины. Это была высокая женщина с тонкими губами и глазами цвета светлой раковины моллюска. — Очень скоро.
— Что я могу сделать?
— Принеси свежее бельё, Марк-Крайер.
— Разве мне не стоит попытаться связаться с Ивзом? Нельзя ли как-то доставить его сюда?
— Я не знаю как. Просто принеси свежее бельё, Марк. Если ты будешь пытаться связаться с Ивзом, ты просто оставишь меня одну с тем, что может произойти очень быстро. — Её тонкий рот был таким же, как и у Марины. Она добавила: — Тебе следует быть рядом с ней — а не с Принесённым Ветром.
Марина кричала, повернув голову вверх, её покрывшиеся плёнкой глаза смотрели в потолок. Что-то было неправильно. Что-то ещё, кроме преждевременных родов. Я вышел из комнаты и, пройдя через строительные леса, вошёл в хозяйственное помещение. В окне я видел очертания Питонового поместья на лужайке в свете луны. Они были такими же мучительно искажёнными, как сама смерть. Я нашёл чистые душистые простыни и вернулся в комнату, где рожала Марина.
Меланта положила Марину на кровати так, чтобы она сама могла расположиться между ног своей дочери и принять ребёнка, как только он родится. Марина лежала на залитых водами простынях, принести вместо которых чистые меня и посылали. Словно слуга на одном из обедов Наварха, я стоял с этими простынями, лежавшими поверх моих рук.
— Положи их на пол. Сейчас нет времени. Держи свою жену за руки.
Я подчинился. Я ощущал запах крови и соли. Наклонившись над Мариной, я видел, что она меня не видит. Её глаза были полуприкрыты и устремлены во что-то непонятное за моей головой, её лицо было багряным от невыносимых усилий.
— Всё будет хорошо, — сказал я, понимая, что это не так. Что-то шло неправильно. Что-то ещё, кроме преждевременных родов.
Мать Марины говорила ей через блестящий холмик живота сконцентрироваться и тужиться так, как будто она опорожняет кишечник. Я держал Марину за плечи, целовал её солёный сморщенный лоб и приговаривал:
— Всё будет хорошо, всё будет хорошо.
Первое, что вышло из лона Марины, родилось в течение пяти минут после того, как я вернулся в комнату, что свидетельствовало о стремительности родового процесса. Это было вялое, слабо дёргающееся существо, покрытое по всему телу янтарными волосками, и вместо рук у него были ласты. Я посмотрел на Меланту. Её рот был плотно сжат. Она отказалась это принимать. Она положила этого детёныша, за которым тянулась пуповина, на кровать возле Марины и сказала мне накрыть его чистой простыней. Это создание было живым и очень маленьким. Я не заплакал. Прошло около двадцати минут, как я призвал миссис Прендик с главного здания поместья, но схватки у Марины продолжались. Она не открывала своих глаз и не видела результата своих мучений.
— Есть ещё один ребёнок, дорогая, — сказала Меланта. — Я хочу, чтобы ты сделала ещё раз то, что только что проделала — вытолкни его, когда придёт схватка.
— Нет, — проговорила Марина, — ох, пожалуйста, не надо другого ребёнка. Нет. Нет.
— Что за дьявол? Что происходит? Что такое? — закричал я. Запах крови и соли превращал комнату в кошмарную скотобойню. А ведь я совершенно не имел возможности влиять на события. Но миссис Прендик не прореагировала на моё восклицание.
— О боже, — произнесла Меланта через какое-то мгновение и что-то зашептала самой себе. — Показался его зад.
— И что это означает? — тревожно спросил я.
— Роды с тазовым расположением, — сказала она, явив трещину в своей казалось бы бесспорной несокрушимости. Её голос оборвался. Она подняла свои окровавленные руки. — Я не знаю, что делать. Совсем не знаю.
Она не знала, а Маринины усилия длились второй час, потом третий, и прогресса не было. У Меланты не было нужных инструментов, да она и не знала, как ими пользоваться.
Когда другое создание, наконец изволило родиться, мы исчерпали весь возможный репуртуар своего отчаяния и истерики. Марина была мертва, крошечное существо, вышедшее из её чрева, было мертво, мисс Прендик, пытавшаяся играть роль акушерки, сидела скрюченной и сгорбленной на полу. Она не спала, но она и не бодрствовала. Я накрыл Марину. Затем я поднял Меланту, отнёс её в свою комнату и положил на парчовый диван. В ночи раздавался запах далёких азалий.
Этот запах был со мной, когда я пробирался обратно к Питоновому поместью. Словно в гипнозе я нашёл смертное ложе, на котором лежала моя жена. В нём витал покой древних археологических памятников. Маленькие трупики выглядели удивительно хорошо, одна маленькая мумифицированная фигура даже симулировала еле заметное дыхание. Я приподнял её и закрыл рот и нос своей ладонью. Она чуть-чуть посопротивлялась. Затем я снял другой маленький трупик с того места, где он лежал. Этими действиями я потревожил древнее спокойствие места успокоения Марины. Она была сейчас слишком далеко, чтобы вызвать мою скорбь.
Без горя, словно во сне, я понёс мёртвых животных созданий, вышедших из её чрева, по лестнице на лужайку сада. Я вошёл в неясную тень Питонового поместья.
В Маринином саду голыми руками я выкопал неглубокие углубления и похоронил создания, выношенные ею. Я долго рыл своими посиневшими ногтями, а когда закончил, сидел на корточках над грязью и размышлял, как мало свободы у свободного человека.
А я действительно был сейчас свободным.
И в рассветных лучах, проникавших в сад, размышлял над тем, что сделать такое с Осторожным Безмятежным, чтобы он проклял тот день, когда родился на свет. Я размышлял над этим с неизбежностью неотвратимых природных явлений, с неизбежностью солнечного рассвета и морского прилива. Безмятежному следует сгореть в огне газовой горелки, ему следует утонуть в водах под зловредной луной. Я обдумывал эти вещи спокойно и решил, что Наварх не избежит моей мести.
Днём после кремации Марины мы спустились с Прендиком к набережной, чтобы развеять её прах по воде. Мы вышли из государственного крематория Наварха, прошли несколько рядов терракотовых зданий и приблизились к находившейся у берега больнице Прендика. Мы были одни. Мать Марины осталась в поместье во Фруктовом Саду, изнурённая, больная, не желающая никого видеть.
Нежно перед собой я нёс амфору — банку с узким горлышком. В ней содержались похожие на сажу остатки человеческого существа, и мне приходилось напрягать свои психические и физические усилия, чтобы не поднести амфору к своим губам и не выпить её содержимое. И хотя в ней находился пепел, амфора была холодной на ощупь.
Вместе с Ивзом мы спустились по каменным ступеням на набережную. Мы выбрали место, где поблизости не было пришвартованых кораблей, а на кольях стены не красовались отрубленные головы казнённых. Небо было цвета молока.
Я начал ритуал. Насыпал в ладонь жменю пепла, подождал несильного ветерка, дующего от меня в сторону моря, и рассеял по нему над водой этот пепел. В безмолвии Прендик последовал моему примеру. Рассеивая пепел Марины над водами залива, я представлял, что это падает пепел третьего холокоста, нового миниатюрного армагеддона. На переливающуюся всеми цветами радуги воду он ложился, словно разумная пыль.
Бог больше не предсказывал гибель, он был среди нас, и Совершенные не заботились о наших мелких убийствах. Пыль на воде, пепел на воде — это была Марина.
— Ивз?
Он посмотрел на меня, но в его взгляде почти не было желания что-либо говорить, его рука вяло выбрасывала на ветер своё содержимое. За эти семь месяцев он стал очень угрюмым. Как часто его заставляли изменять себе.
— Ивз, мы будем что-то делать из-за смерти Марины?
— Что? — он посмотрел на меня. — Что ты хочешь делать?
— Убить Безмятежного. Или покалечить. Отплатить ему той же монетой — пусть он испытает хоть часть той боли, которую он причиняет другим.
— С какими шансами на успех? — спросил он. — И как?
— У тебя есть голова. У тебя есть сердце. И у тебя когда-то была дочь. Подумай и прими решение или не принимай. Ну, а я должен сделать что-нибудь, то, что снимет бремя с моей души. — Я замолчал. — Как личный врач Наварха ты имеешь доступ к его телу.
Прендик уставился на меня:
— И что? На что ты намекаешь?
— Ты должен хорошенько подумать, как мы можем воспользоваться твоим доступом к телу Безмятежного, и придумать какую-нибудь простую вещь, именно простую.
Он долго смотрел на меня, потом повернулся обратно к воде и бросил в залив последню жменю пепла. Наш разговор закончился, но я видел, что он о чём-то размышляет. Я словно видел его мозги, видел, как эмоции пробегают по его интеллекту, и видел, как его мозги превращаются в мозги белого коралла, а от них в мозги какого-то более сложного существа — запертого, но свободного. Ветер обдувал горлышко пустой амфоры, и она стала издавать низкие басовые звуки пустоты.
Мы ушли с набережной.
Три дня спустя Прендик позвал меня посетить его театр хирургии, причём на целый день. Никогда ещё он не делал ни мне, ни кому-нибудь ещё из членов своей семьи такое предложение. Я понял, что причина этого приглашения связана, безусловно, с тем нашим кратким разговором на набережной.
Обычно, каждое утро Прендик проводил по два часа во дворце Наварха, независимо от того нужен ли он был Безмятежному или нет. Затем он в повозке спускался по булыжным улицам, застроенным красно-розовыми терракотовыми жилыми зданиями, к заливу, где среди покрывшихся солью набережных высилось одно крупное здание, воздвигнутое Совершенными. Все называли его Больничным Домом, и внутри его находился театр хирургии.
Монументальное сооружение из алюминия и стекла с окнами, поляризованными для солнечного света, Больничный Дом возвышался на пятнадцать этажей ввысь над заливом Прелестный Угольный Мешок. Он располагался на круглой огромной площадке, которая словно плавала на воде залива. Под водой в большой цилиндрической колонне, над которой Совершенные и возвели свой символ милости, можно были попасть в антисептические помещения — столь обширные, что в них гуляло эхо, — театра хирургии. Но только если вам посчастливилось получить приглашение туда. Из центрального помещения посетителю открывалось большое панорамное окно гигантских рамеров со стороны открытого моря. Окно в подводный мир. Когда через неподвижные воды Карибского моря виднелось преломлённое в них небо, дальше в заливе можно было угадать колышущуюся крышу Затопленной Библиотеки.
Человек в халате провёл меня в центральный зал этого цилиндрического сооружения и удалился.
Я стоял в одиночестве в этой необъятности, заполненной яркой медью и сильными запахами спирта и чего-то ещё, похожего на зверинец. Подняв голову, я увидел, что вокруг верхней половины цилиндрического корпуса располагался ярус помещений, и там на площадке, держась за перила, стоял Прендик и смотрел вниз на меня. Он ничего не говорил.
Я пробирался через хирургическое оборудование, которое находилось на центральном этаже, пока не оказался прямо под ним. Его лицо светилось безумием человека, связанного с морем и морскими созданиями и питающегося галлюциногенами кораблекрушений и смерти. Фактически, он выглядел, как поэт — так должен был выглядеть и Марк-Крайер Рейнз вскоре после «личной трагедии». Но Прендик продолжал молчать. Наконец, чтобы вызвать хоть какую его реакцию, я плюнул на руки и стал нагловато отплясывать чечётку на скользком льду.
— Прекрати это, — сказал Прендик, — и давай поднимайся наверх. Вот по этой лестнице.
Я увидел лестницу и поднялся к нему. Двери с металлическими панелями, закрывавшими окошки на дверях, шли по контуру этого яруса — их было то ли десять, то ли двенадцать. Все они были закрыты и даже запечатаны, но на этом этаже животный запах перебивал запах спирта. Я догадался, что за закрытыми дверями находились те, кто производил этот запах. Но данная мысль ничуть не побеспокоила меня. Внешне я был расслаблен и даже весел. Прендик, похоже, приходил в себя, и скоро у нас будет план.
— Что это? — спросил я. — Тюремный блок для собак, которых ещё не сожрали фовисты?
— Давай не будет терять время, Марк-Крайер. Я покажу тебе, что это такое. — Он подошёл к одной из дверей с окошком и сдвинул панель, закрывавшее его, словно он был средневековым тюремщиком в темнице своего повелителя, только вот Прендик, в какой-то мере, и был этим повелителем. Медная панель аккуратно отъехала в сторону. Меня словно обдало зловонием — липким, как дохлая рыба. Мгновенно, как только панель отъехала, это зловоние обволокло слизистую оболочку моего рта и носа словно прогорклым маслом. Я отступил от окошка.
— Бог мой, Ивз!
— Посмотри, чёрт возьми. Обернись и посмотри.
Моё самодовольство сменилось тревогой. Я внимательно посмотрел ему в глаза, а потом заставил себя заглянуть в мерцающую глубь камеры. Она была аккуратной, стены сияли, пол был безупречно чистым, так что вонь происходила от седого существа, что располагалось в правом углу камеры. Это было нелепое приземистое животное.
Прижавшись в углу к двум стенам, оно, казалось спало, сложив лапы перед собой на животе. Белая шерсть — немного облезлая и редкая — придавала зверю вид почтенного джентльмена, переживавшему нелучшие времена. Хотя туловище у него было слишком длинным, задние ноги оказались короткими и деформированными, и под тонким слоем лобковых белых волос были видны его половые органы. Центральный — набухший, с замысловатой сетью вен, — явно не имел отношение к тому телу, которому принадлежал. Но несмотря на рыбий смрад, который обдал меня несколько секунд назад, я решил, что это животное есть кто угодно, но только не хищник.
Я снова отвернулся от окошка.
— Оно не крупное и выглядит похожим на морскую выдру. — Запоминающий запах этой плоти, сокровенной и морской, что окутывал нас в тот рождественский день. — За исключением размеров головы и конечностей. И гениталий, как у примата. Насколько я могу судить, Ивз, ты довольно жестоко с ним обращался.
— Ты плохо смотришь. Посмотри ещё раз.
— Бога ради, — проговорил я с некоторым раздражением. — Для чего?
— Посмотри, Марк-Крайер. В это время я бужу его, так что ты сможешь сделать правильное суждение. Но я доволен, что ты находишь его похожим на морскую выдру — я к этому и стремился. — Он подвигал медную панель туда и обратно по окошку, вызвав лёгкое звяканье. — И посмотри теперь, — приказал он.
Раздражённый, сбитый с толку, слегка напуганный тем существом, которое мне продемонстрировали, я опять заглянул в окошко. Существо не двигалось, но теперь его глаза были открыты, и в них светился страх. Без всяких сомнений, оно помнило, как Прендик резал его ножом, когда ещё анестезия не подействовала.
И тут меня поразила ненормальность его позы в углу — вяло свисающие лапы и рассеянные, но напряжённые глаза. Что-то было в чертах этого существа настораживающее и раздражающее. Его голова была опущена, и только его глаза — устремленные вверх из-под лохматой искалеченной брови — вызывали у меня приступ стыда, потому что это были глаза человеческого существа, которое попало в ловушку, но является разумным. Существо, казалось, не способно было поднять голову, лежавшую на груди, но его испуганные глаза постоянно закатывались и демонстрировали нам красноречивый полумесяц бельма.
Я опять повернулся к Прендику. В ужасе я пожал плечами.
— Эта выдра была человеком, Марк. Этот человек был твоим другом на острове Мариголд. Я забыл его имя. Ты понял смысл того, что я тебе только что сказал?
— Хуэрта? — спросил я недоверчиво.
— Да, Хуэрта. Я забыл его имя — слишком давно Безмятежный приказал мне сделать это.
— Сделать это, — как эхо повторил я и уставился на Прендика. Безумие светилось на его измученном лице, слегка просветлённом профессиональной отстранённостью. В том, как он говорил, совсем не отражалась колоссальное несоответствие между «сделать что-то» и душераздирающим фактом превращения человека в животное. На его лице было запечатлено безумное спокойствие, а его опухшие глаза выражали самодовольную отчуждённость от реальности. Как я понял, Прендик превратился в архетипичный образ сумасшедшего учёного, — и стоит отметить, что это безумие в нём произросло от дистилляции вездесущего зла Наварха. Но меня удивило и моё собственное безумие. Как я мог упрекать обезумевшего за те чудовищные злодеяния, которые он совершил в своём безумии. Как я мог осуждать отца Марины за то, что он поддался злу, которое охватило и меня. Я повернулся к окну камеры. Не обращая внимания на вонь, я закричал непонятному существу, сгорбившемуся у стены: — Хуэрта! Хуэрта! Это Марк-Крайер. Я хочу освободить тебя отсюда! Я постараюсь тебе помочь!
Хуэрта не двигался, но его глаза … его глаза смотрели на меня с укором.
— Я лишил его мозга, — сказал Прендик. — Так что он ничего не соображает.
— Зачем? Зачем ты это сделал с ним?
— Потому что этого хотел Безмятежный. Он сказал мне, что хочет содавать существа, подобные на это, — из фовистов, так как такие существа лучше всего подходят природе фовистов. Если бы я отказался это сделать, я бы осудил свою семью на смерть. Понимаешь, Марк-Крайер. Я не хотел рассказывать тебе об этом.
— Понимаю, — ответил я и, взявшись за поручни на балконе, посмотрел через весь зал в огромное окно, в котором море прижималось к стеклу, словно женщина к своему любовнику. Кристалльная двусмысленность.
— На пороге века Безмятежный приказал мне сделать несколько экспериментальных операций с кадаврами. Для меня это была простая работа, позволявшая не находиться долго вне дома. Но два года назад, может чуть больше, он потребовал, чтобы я создал диковинных существ лично для него из обычных человеческих созданий, и чтобы эти существа были меньше человека. Я использовал в качестве опытных образцов животных — живых и вымерших. — Прендик указал на дверь, расположенную в нескольких метрах ниже того уровня, на котором мы стояли. — Там один из представителей проточеловека — из очень далёкой эры, предшествовавшей эпохе Холокоста. В книгах его называют Homo Habilis. Думаю, я всё с ним сделал очень хорошо — по крайней мере, отталкиваясь от его анатомии.
Прендик подошёл ко мне.
— Конечно, эта работа была куда труднее, чем с кадаврами. Наварх поставил мне крайние сроки. И теперь мне уже приходилось надолго покидать Фруктовый Сад. После изнасилования Марины он передал мне старика, который был твоим другом и который стал исходным материалом для создания морской выдры, только что тобой виденной. Это Безмятежный сказал, что он хочет получить морскую выдру. Он подчеркнул, что хочет именно белую. Но этот старик был такой старый, так что он, считай что и умер, пока я работал над ним …
Я крепче ухватился за перила и наклонил голову вниз.
Прендик, сочувствуя, обнял меня за плечи и, наклонившись, прошептал мне в ухо так, что я почувствовал его дыхание:
— Не расстраивайся Марк, То, что я сделал с твоим другом, — совсем не уникальная вещь. — Он похлопал по моему плечу. — У меня есть план.
Я посмотрел в безмолвно ликующие глаза отца моей умершей жены.
— Понимашь ли, — сказал он, — я могу проделать эту же самую вещь и с Безмятежным, могу сделать это с Навархом.
Давно, в очень старой книге я прочитал о человеке, который пытался превращать животных в людей с помощью вивисекции. Это было противовположное тому, о чём сказал отец Марины. И хотя сказанное им было более отвратительным, чем «превращение в человека» немых зверей, оно ялялось и более простой задачей. Кроме того, жестоко рациональный доктор Моро потерпел неудачу потому, что он не смог привить своим грубым созданиям человеческий интеллект, а смутное свойство «человеческой души» со временем исчезало. Прендик же преуспел, выполняя волю Наварха, как раз потому, что легче ломать, чем строить, легче разрушать, чем созидать.
Хуэрта (разве можно забыть его глаза) был животным существом во всех отношениях. Человеческое существо изымалось из него с каждым взмахом скальпеля Прендика, с каждым удалением кусочков мозговой ткани, с каждым жестоким отрезанием рук и ног. Моя ярость росла, моё сердце переполняло чувство отмщения. Я понял, чего я хочу, — я хочу сделать абсолютно то же самое с Безмятежным — превратить его в животное, которым он по сути и был.
Понимание того, что Прендик воспринимает мир глазами безумца, позволило мне воспользоваться его идеями. Мы оба были безумцами. Я черпал энергию из его безумия, словно был энергетическим вампиром. Его план воспринимался не более гениальным, чем простое антимикробное средство от простуды, но мы стремились к этому средству со всем безумным рвением, с каким только могли, и это наше безумие помогло этому плану сработать.
Через два месяца после смерти Марины при родах мы претворили в жизнь свой неуклюжий стратегический замысел. Ровно через два месяца — день в день. Первый бурный октябрьский ливень обрушился на улицы перед Дворцом Наварха. Он размывал терракотовые дома и заставлял море вспениваться у причалов под напором октябрьского потопа. Именно такого утра мы и ждали с Прендиком.
Мы выехали из Фруктового Сада на электромобиле Прендика и приехали к Дворцу приблизительно за час до наступления тусклого осеннего рассвета. Никто, кроме нас двоих, не был осведомлён о наших планах. Так как увидев меня, Безмятежный наверняка заподозрит злодеяние, я остался в душной, запотевшей кабине автомобиля, а Прендик, взбежав по казавшимися лакированными степенькам, вошёл в главное административное здание. Я осмотрелся, готовый немедленно спрятаться, если появятся жандармы в пончо. Никто из охранников не вышел проверить транспортное средство Прендика, и это было очень хорошо для нас. Если бы они обнаружили электромобиль Прендика в самом начале нашей затеи, я бы не посмел так свободно вылезти из укрытия и сесть за руль. Я подвёл машину к навесу между Дворцом и восточной стеной «императорских» конюшен. Шёл столь нужный нам дождь, и выбора у меня не было.
Горькие очистительные дожди невероятной силы словно сговорились с нами против Наварха, и были крайне уместны. Разве один из моих предков не омыл своё запятнанное тело в таких вот льющихся потоках и не получил эту фамилию Рейнз (с английского — дожди).
Всё, что от меня требовалось, — это ждать. Прендик знал, где мне следует находиться. Я расположился на заднем месте электромобиля, которое фактически было багажным отделением, и укрылся тяжёлым покрывалом. Сразу же взмокнув от пота, я прислушивался к шуму внешнего мира.
Через какое-то время Прендик планировал отправиться в этот дождь в поездку с Безмятежным и неизменной его вооружённой охраной — Молиньером, любимчиком Наварха, и жандармами. Поводом для осуществления такой поездки в сильный дождь послужит сообщение Прендика о неподдельном чуде вивисекции, которое он получил в Больничном доме. В течение нескольких недель Безмятежный настойчиво интересовался у моего сумасшедшего друга, как там дела с Хуэртом, но Ивз только отмахивался от него неуклюжими отговорками — специально, чтобы мы дождались начала сезона дождей.
И час настал. Никогда, ни при каких условиях Наварх бы и думать не стал, чтобы поехать куда-нибудь в Принесённом Ветром на ином транспортном средстве, нежели не в своей открытой карете, запряжённой четырьмя одинаковыми першеронами. Но подобно многим другим людям, для которых человеческие жизни ничего не значат, он не мог позволить, чтобы его ценные животные страдали. Значит, предположили мы, в это суровое октябрьское утро Безмятежный ни за что не поедет на своих вышколенных лошадях. И мы предположили правильно.
Я услышал шаги на плитах дорожки. Дверь электромобиля открылась, резко усилив громкость звуков дождя и впустив порыв ветра, приподнявшего край моего покрывала. Затем дверка захлопнулась, и в моём укрытии вновь воцарилась удушливая влажность. Присев под покрывалом, я ждал, что скажет Прендик.
Наконец, он проговорил:
— Он собирается поехать с нами, Марк-Крайер — точнее, со мной одним, как он думает. Я еду к входу во Дворец, чтобы подобрать его.
Я ничего не ответил. Двигаясь сквозь дождь, электромобиль мягко шелестел шинами по лужам.
— Ты слышал меня? — спросил Прендик. — Очень может быть, что его личная охрана последует за нами на другом автомобиле. Ну, или верхом на лошадях. А их лошади — это не его изнеженные першероны. Ты слышишь меня?
— Да, — сказал я. — Меня просто заинтересовало, как пахнет Безмятежный, когда он мокрый. Никогда не задумывался об этом?
— Нет. А почему я должен задумываться о чём-то таком?
Я ничего не сказал ему на это. Шины машины скользили по лужам у Дворца. Затем тихий вой аккумуляторов стих, и мы остановились.
Послышались голоса и звук шагов. Дверь возле Прендика с грохотом раскрылась, а затем также громко захлопнулась с резким звуком «тцвамп»! Мы медленно покатили. Даже под скрывающим меня покрывалом я почувствовал, как другое тело устраивается с удобством на узком сиденьи нашего электромобиля — и это тело было очень немалых размеров.
Снова усилился треск дождя, и сквозь него донёсся громкий вскрик Прендика, который из окошка автомобиля кому-то прокричал:
— Чёрт возьми, нет, я не пущу вас сюда, вы и так уже все мокрые — и плащи и бриджи. И эта штуковина не для перевозки армейских подразделений и не для …
Его прервал чей-то невнятный ответ.
Затем я услышал голос Наварха (впервые с тех пор, как он сказал мне: «Я больше никогда ни о чём не попрошу вас, Марк-Крайер»). Теперь он наклонился над Прендиком и кричал, без всяких сомнений на несчастного жандарма, стоявшего под дождём. Его голос звучал и раздражённо и властно.
— Следуйте за нами, Молиньер. Вместе с остальными охранниками залезьте в другой чёртов драндулет, и следуйте за нами максимально близко. На доктора Прендика можно положиться — он в безопасности довезёт меня до Больничного Дома!
Молиньер или кто-то ещё проговорил что-то неразборчивое. Окошко захлопнулось, и я подумал на мгновение о Молиньере. Он был ещё статным в свои почти пятьдесят, но с рудиментарными жаберными щелями — не функционирующими, конечно, — сразу за челюстью в верхней части шеи. Я хорошо узнал его в свой финальный период службы на благо Принесённого Ветром. Для убийцы он был довольно дружелюбным парнем. Мы работали вместе и ни разу не высказали по отношению друг к другу ни ревности, ни претензии.
Затем шины снова стали шлёпать по воде, а двигатель завыл, словно рой комаров летом. Дождь барабанил по стеклопластиковому корпусу автомобиля с ужасным стуком, ритм и интенсивность которого менялись с каждой минутой. Я ждал. Я должен был терпеть гнетущую сырость моего скрытого убежища.
Когда Прендик стал говорить фразу: — Ваши охранники сегодня не были добросовестными, Наварх, — я выбрался наружу и приставил дуло пистолета к основанию черепа Осторожного Безмятежного. Это был пистолет Марины.
— Если ты двинешься с места, — проговорил я, — без всякого колебания я позволю этой штуковине выбить наружу образец твоего серого вещества.
Наступила мгновенная тишина. После этого Безмятежный отозвался:
— Это может быть только Марк-Крайер Рейнз, доктор Прендик. Какой скверный день он выбрал для того, чтобы прогуляться.
— Заткнись, — сказал я и вдавил ствол пистолета поглубже в основание его черепа. Я наслаждался моментом: грубый язык, рукоятка пистолета в моих пальцах, заговорщицкий мрачный дождь и возвышенное безумие. Безмятежный заткнулся.
Прендик бешено гнал машину вниз по улицам — камни летели из-под её колёс во все стороны. Мы добрались до Больничного Дома за очень короткое время. Небольшое количество лодок без мачт стояло на якоре у причала. Несколько рыбаков сгрудились на той или иной лодке, кивали головами и махали руками, словно были полубогами, пытающими успокоить море. За исключением нескольких детей, с которыми мы столкнулись у Дворца Наварха, больше никто не рискнул в такую погоду выйти на улицу.
Мы остановились у края большой площадки, на которой, казалось, больница плавала на воде.
Прендик вышел из машины, обошёл её, но как только он приблизился к дверце со стороны Наварха, Безмятежный резко распахнул её и сбил Прендика с ног, после чего стремительно метнул своё мускулистое тело в проливной дождь. Я тут же выскочил следом за ним с заднего сиденья, при этом ударившись бедром обо что-то.
Дождь хлестал мне в лицо, но я выстрелил Наварху в икру, а потом ещё раз в ягодицы. Полы его королевских одеяний взметнулись, словно крылья ската, и он упал, перекатившись на живот. Дождевые ручьи подобно маленьким жидким иглам пригвождали его к бетону.
Прендик мгновенно вскочил на ноги, и мы вдвоём поставили Безмятежного в вертикальное положение и повели к ближайшему входу в здание.
И вошли в него.
Прендик достал ключи, и мы попали в лифт, который опустил нас в находящийся под водой операционный зал театра хирургии. В закрытой кабинке лифта, держа истекавшего кровью Безмятежного, я почувствовал, что он пахнет, как мокрая псина.
Я сильно разозлился. Зачем мы доставили Безмятежного в изолированную зону вивисекции, куда доступ был разрешён только Прендику? Мы легко и быстро могли закончить дело: я бы выстрелом в упор в голову застрелил ублюдка и этим прекратил бы восемь лет своих бесполезных страданий. Но мы спустились на самое дно здания — оказались на полу операционного зала.
Прибытие Молиньера с жандармами не заставило себя ждать. По внутренней телевизионной сети мы наблюдали, как они вошли в Больничный Дом. Прендик поднялся по лестнице к ним и рассказал замечательную историю, которую он придумал две недели назад специально на случай возникновения критической ситуации. У Наварха внезапно на руках и в боку открылись стигматы, то есть сверхъестественные кровоточащие раны, и появилась непредвиденная слабость. Такие вещи с верховными лидерами таинственным образом случались во все известные периоды человеческой истории. Из-за этого появления стигмат, продолжил Прендик, он поместил Наварха в личной комнате на одном из нижних уровней Больничного Дома, в которой Безмятежный отдыхает сейчас в полном комфорте.
Будучи очень внимательным, Молиньер заметил следы крови на площадке у входа в Больничный Дом и в верхнем коридоре у вестибюля. Он не поверил отцу Марины на слово. Поэтому Прендик спустился ко мне вниз и помог подготовить те доказательства, которые Молиньер потребовал. Только когда я, нацелив пистолет на Наварха, заставил того по больничному интеркому сообщить охране характер своих травм, степень потери крови и тот факт, что ему необходимо остаться с нами на три-четыре дня — только тогда жандармы приняли эту ложь за чистую монету. Молиньер вместе с другими охранниками ушёл.
Мы ввели Наварху наркотики. Он лежал без сознания на животе на одном из металлических операционных столов, а мы сидели на табуретках и разговаривали, словно два студента-медика, над его неподвижным телом. Мы раздели его, и поросшее тонким волосом тело очаровало нас. Нестареющий и ранее непобедимый, он обладал животной энергией ягуара. Раны от пуль в икре и ягодице ранили моё сердце. Они были кровавыми оскорблениями для идеального телосложения. Но видя сейчас его обнажённым, я возненавидел Осторожного Безмятежного ещё сильнее, чем после изнасилования Марины, или её беременности, или её сверхчеловеческих усилий. Звериные существа дремали в чреслах Наварха.
— Итак, что мы будем с ним делать? — спросил Прендик. — В какое существо будем его превращать? Теперь, когда я удалил из него пули?
Повернувшись к огромному окну в холле, я посмотрел на удивительно спокойную воду за ним. Только еле уловимые волны стучали в окно — волнения неведомой силы и ненаписанных стихов.
— Ну, Марк, и что ты хочешь с ним сделать? — Прендик вернулся в моё поле зрения, его безумные глаза сфокусировались на мне. Они были непроницаемы и смотрели с тупым ожиданием.
— Я хочу, чтобы ты превратил его в акулу, — сказал я. — Я хочу, чтобы ты дал ему акулье безволосое тело и грубый тупой нос этой рыбины. Это всё, что я хочу с ним сделать.
Его безумные сверкающие глаза смотрели на меня. Без малейшего проблеска возмущения они согласились с моим иррациональным предложением.
Итак, мы начали.
Никто не знал достоверно, что случилось с Навархом, хотя Молиньер заявлял, что доктор Прендик убедительно уверял его, что Безмятежный всё ещё жив. Это категоричное утверждение прозвучало на второй день пленения Наварха, и Прендик, действуя не по строгому плану, а в соответствии с интуицией своего безумия, просто ответил, что он не мог предоставить очевидных доказательств этого соображения, так как в пароксизме ночного духовного экстаза Наварх возвёл очи к небу и умер! По какой-то причине Прендик решил приукрасить этот маловероятный «официальный рапорт» сообщением о том, что экстаз Наварха последовал сразу за тем, как он увидел новое чудо вивисекции — Человека-Выдру.
И хотя информация о «смерти» Безмятежного не сообщалась широкой публике, рапорт Прендика получили все члены Совета Наварха, в том числе и бывшие, включая меня. И все поверили. Этот странный рассказ о смерти нашего лидера содержал такую драму, что в неё нельзя было не поверить. Неужели многочисленные грехи Осторожного Безмятежного, наконец, довели его до конца — до фатального неизбежного финала жизни. Если так, то наказание было справедливым.
Мне пришлось посмеяться над конспираторской фантазией моего сообщника и ханжеской реакцией членов совета.
Так как никто не видел меня в утро посещения Навархом Больничного Дома, я был вне подозрений. Следовательно, на четвёртый день заключения Безмятежного (и на третий после объявления его смерти) я присоединился к своим бывшим коллегам во Дворце Наварха. Они обращались ко мне с почтением и уважением. Ведь я был единственным человеком на Петле Охранника, кто дважды жил в Ацтека Нуева среди загадочных Совершенных, и потому сам имел налёт загадочности. Восемь лет, прошедших после моей отставки, также возвеличивали иллюзию моей почтенности среди членов совета. И, наконец, в тайниках своей памяти они хранили знание, что моя жена умерла в результате жестокого насилия Безмятежного, и это придавало мне статус живого мученика.
Отчаянно нуждаясь в руководителе, они обратились ко мне. Даже Молиньер, который выражал серьёзные сомнения в правдивости рапорта Прендика, принял мои уверения, что никакой грязной игры не было. Ведь я хорошо знал доктора. Он страдал от руки Наварха больше, чем кто-либо из нас (когда я произнёс это, все члены совета обменялись понимающими взглядами), но, тем не менее, никто так старательно и бесстрастно не исполнял свои обязанности, как мой тесть. Смуглый, с острыми глазами и со шрамами на щеке Молиньер выслушал мои слова и поверил мне.
Не стремясь к этому, я стал временным Навархом. Я не предвидел такого исхода, не предполагал, что моя репутация столь влиятельна. Как я мог это предполагать? У моей репутации и у меня нет ничего общего, кроме этих двух удивительно сложных слов — Марк-Крайер Рейнз.
Однако, я, ничуть не задумываясь, согласился на роль пилота.
Хотя Молиньер поддержал меня на этом пути и сплотил вокруг моего имени около трёх четвертей всех сил Жандармерии, небольшая группа наших полицейских структур решила поддержать старого бюрократа, который так и не смог единолично возглавить эту организацию. Даже когда ещё Навархом был Безмятежный, этот человек — Дювальер — открыто критиковал политику и методы работы своего непосредственного начальника Молиньера (вероятно, и не без оснований, учитывая, как мы легко захватили Наварха). Но Дювальер сохранил свою должность, потому что он, как никто другой, разбирался в такой деликатной деятельности, как обеспечение работы телохранителей, в результате ему удалось быстро завести себе друзей среди некоторых старших членов совета.
На следующий день после моего «воцарения» стало очевидным, что люди, поддержавшие этого человека, просто так от своих убеждений не откажутся. Молиньер пришёл ко мне и попросил разрешения разобраться с этими отступниками. Я выслушал его, и, ещё не осознавая, какая сила сокрыта теперь в простых моих словах, сказал Молиньеру, что должно быть сделано то, что должно.
На следующий день я обнаружил, что пики на стене у гавани украшены двадцатью свежеотрубленными головами. Лица были покрыты маской из застывшей чёрной крови, и морские чайки так же безнаказанно пикировали на них, как падали на эти головы лучи света.
Я снова косвенно спровоцировал злодеяние. Сколько раз я буду ещё нести ответственность за смерть других людей.
Хотя этот вопрос действительно причинял мне боль и мучил долгими бессонными ночами, я подавлял его болезненность и старался радоваться вновь приобретённой безопасности своего положения. Я стал Навархом. Я надеялся, что не буду таким, как Осторожный Безмятежный.
Пошёл слух, что морские чайки в гавани сошли с ума — они совокупляются прямо в воздухе, падая с высоты на головы казнённых жандармов. Я наполовину поверил в этот слух и ожидал, что увижу их объеденные головы, когда в следующий раз пойду на набережную. Мысли об аппетитах животных — сексуальных и иных — преследовали меня.
Морские чайки спариваются на лету?
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Никто не должен умереть, пока не испытал любовь.
Сент-Джон Пирс


Когда я, наконец, нашёл время посетить Прендика в Больничном Доме, меня встретили бестелесные головы мятежных жандармов. Похотливые чайки не полностью овладели ими или собой.
Дрожа, я искал отца Марины, и нашёл его в затопленном хирургическом отделении. За последние несколько дней он сделал первые шаги на пути к преобразованию нашего накаченного наркотиками бывшего вождя. Я хотел остановить это безумие, но не смог. Я убеждал себя, что процесс уже перешёл точку возможного безопасного возврата назад. Если мы сейчас остановимся, спорил я сам с собой, Безмятежный останется простой пародией на себя бывшего. Так как мы не можем вернуть его в привычное состояние, лучше будет процесс продолжать. Кроме того, я понимал, что ни по каким причинам Прендик не захочет прервать свои первые, ещё слабые, изменения анатомии нашего пациента. Он упорно продолжал превращать Осторожного Безмятежного в животное с крайне невинным энтузиазмом, который обезоруживал мои трезвые моральные соображения. Он работал уж очень усердно. И таким образом, мной правила инерция — инерция и моё собственное настойчивое желание, увидеть, как Наварх страдает. Я восхищался проявляемым Прендиком столь зловещим мастерством.
— Марк-Крайер, — обратился он ко мне, — не хочешь посмотреть, как продвигается наш эксперимент?
Я не ответил на его предложение — меня занимали другие мысли.
— Мы должны представить совету тело, Ивз. Молиньер требует тело. Прежде чем объявлять населению Принесённого Ветром о смерти Безмятежного, мы должны представить очевидные факты его смерти. Ну и все захотят похорон.
— Выдай им запечатанный гроб и организуй кремацию, — коротко бросил мне Прендик. — Скажи им, что этого достаточно.
— А если Молиньер пожелает осмотреть тело?
— Я уже осмотрел тело! Я являюсь врачом Наварха, и никто не имеет право сомневаться в моей компетенции и лояльности. — Он посмотрел на меня так, словно это я засомневался в этих вещах. — Всё, что тебе нужно сделать, Марк-Крайер, это сказать им, что никто не должен видеть тело Наварха, когда оно подготовлено для кремации. Традиция диктует такую процедуру. Ты — новый Наварх. И кто же не поверит тебе?
— Какая традиция, Ивз?
— Никакая. Так говорится. Никто не помнит смерти предыдущего Наварха, следовательно, никто не оспорит твою регламентацию похоронной процедуры. История Принесённого Ветром, — тут Прендик заговорил отсутствующим голосом, — не так хорошо задокументирована, как несколько до-Холокостовых цивилизаций. Да, это звучит странно.
— Действительно, странно.
— Пошли со мной и увидишь, как продвигается дело с твоей акулой, Марк-Крайер. Медленно, очень медленно, но я горжусь тобой. — В его глазах отражались перепутанные водоросли и маленькие щупальца старого наваждения, которым мы были одержимы.
Я последовал за ним на ярус, располагавшийся над основными помещениями, где я лицом к лицу встретился с Эммануэлем Хуэртой в его новой инкарнации. Эту мысль я загнал в самый дальний угол своего мозга, но запах рыбы и меха напоминал мне о ней короткими, мучительно яркими вспышками во время разговора с Прендиком. На этом уровне всё ещё воняло, однако я постарался отбросить все эти моменты, чтобы они не овладели мной.
Мы посмотрели вниз на круглый резервуар, которого не было в театре хирургии в тот день, когда был захвачен Безмятежный. Слабый раствор молочного цвета стремительно вращался в резервуаре. По изогнутым в виде шеи лебедя трубкам этот раствор поступал в рядом расположенный очистительный блок, после чего возвращался обратно в варварски бурлящий резервуар, напоминая бесконечно циркулирующую бледную кровь. Вся эта конструкция смотрелась настолько зловеще, что у меня появилась смешная мысль, что Прендик нарочно придал ей такой вид.
Осторожный Безмятежный лежал во весь рост в этот молочном водовороте, его голова находилась над поверхностью жидкости, поддерживаемая металлическим захватом. Его подбородок был направлен прямо в потолок, а лицо было чисто выбрито. Я бы не узнал Наварха, если бы не знал, чего ожидать — первобытной наготы, отсутствия волос на теле, как у рептилий, и плоти цвета жжёной резины.
Глядя вниз в открытый резервуар на молочный раствор, омывавший тело Безмятежного, я спросил:
— Знает он, что происходит? Ты у него удалил … головной мозг?
— Нет. И не собираюсь. Мы же решили не делать этого, разве нет?
— Значит, он понимает, что с ним делают?
— Нет, не понимает. Посмотри на него, Марк-Крайер. Он находится под серьёзной дозой слегка модифицированного пентобарбитала натрия. Этот наркотик служит двум целям. Он обеспечивает анестезию от процесса размягчения костей в водовороте, который, как мне кажется, больше ужасает, чем причиняет сильную боль. Ну и он также содействует формированию в его метаболизме состояния, свойственного пойкилотермальным животным, а именно хладнокровности. Однажды мы уберём его из резервуара, и частичное рассечение спинного мозга Безмятежного позволит ему находиться в хладнокровном состоянии, подобно скатам и акулам.
— И для чего нужен бурлящий раствор?
Прендик смотрел не на резервуар, а на неспешно колыхавшиеся воды залива Прелестный Угольный Мешок.
— Он также нужен для двух вещей. Раствор в резервуаре содержит депиляторный компонент, который удаляет волосы с тела, подавляя волосяные фолликулы. Волосы с лица я удалил бритьём и электролизом. Но наибольший интерес представляет компонент, смягчающий кости его скелета и направляющий процесс образования костей, превращая последние в гибкие хрящи, которые характерны женскому организму. Он содействует выщелачиванию кальция и фосфора из его костей, Марк-Крайер. Когда скелет Безмятежного полностью станет состоять из хрящей, а также будет достигнуто состояние пойкилотермальности, я возьмусь за нож.
Лицо Прендика, взглянувшего на меня, имело уставший и равнодушный вид.
— После того, как я выну его из раствора, предстоят ещё два или три месяца работы. Возможно на Рождество я вручу тебе эту хищную тварь, которую мы произведём вместе. Мы родим акулу.
— Да, возможно, — сказал я, и ушёл, оставив Прендика наедине со своей работой.
Под охраной я вернулся во Дворец Наварха. Я не посещал Больничный Дом почти две недели, но Ивз почти каждое утро приходил во Дворец и виделся со мной. За это время, что я не посещал затопленный сектор хирургии, я постарался укрепить свои рычаги власти и добиться расположения населения, которое помнило не столько Наварха, сколько Осторожного Безмятежного. Многое из этого мне удалось во время публичной церемонии кремации, на которой я председательствовал от начала и до конца.
Я произнёс бесстрастную поминальную речь о праве людей по своей воле провести свою жизнь в рамках, установленных законами, а потом прочитал собравшейся толпе, облачённой в свои яркие жёлтые и алые траурные одеяния, маленькую главу из своей незаконченной поэмы Архипелаги.
Гроб оставался закрытым в течение всей церемонии, даже когда он был выставлен для всеобщего обозрения на внешнем дворе крематория. Когда гроб был сожжён в пекле невероятных температур, образовался королевский пепел, который, однако, не принадлежал Безмятежному, а содержал обугленные останки незаконнорожденной морской выдры, которая некогда была Эммануэлем Хуэртой.
Я приказал Прендику убить Хуэрту самым безболезненным способом, какой он только мог изобрести, и утром перед прощальными ритуалами для Безмятежного, Ивз дал старому рыбаку смертельную дозу анодина. Его тело мы поместили в гроб Наварха, чтобы совершить государственный похоронный ритуал. Никто не засомневался в нашей выдумке, и никто не пожелал бросить последний взгляд на труп правителя.
В первые недели после похорон всё шло хорошо. Люди приняли меня, совет поддерживал все мои пожелания, Молиньер и его жандармы следовали за мной по пятам, демонстрируя непревзойдённое усердие.
Я не возвращался в Питоновое поместье. Я не покидал пределов города. Прендик приходил во Фруктовый Сад каждый вечер и гулял среди деревьев с Мелантой, чтобы составить ей компанию и убавить её страхи по поводу своей интенсивной работы в Больничном Доме. Но мне не хотелось приходить в Питоновое поместье — слишком много воспоминаний охватывали меня, стоило мне переступить его порог. Ароматы древних духóв и постоянно обновляющегося моря охватывали меня, заставляя вновь вспомнить мощное слияние двух сердец, и это переживание всегда причиняло мне боль.
Тем не менее, я виделся с Прендиком часто. Я встречался с ним в затопленном хирургическом отделении, где он продолжал формировать из Безмятежного ихтиоидное существо, напоминающее акулу. Он орудовал скальпелем, формируя наружные образования. Прендик отрезал гениталии Наварха и придал его раздвоенной нижней части фигуры выпрямленную упругую форму рыбы. Работая с размягчённым черепом Безмятежного, Прендик соединил тот с туловищем, избавив фигуру шеи. Он также распрямил выдававшийся человеческий нос и развёл глазницы с глазами по обеим сторонам обтекаемой акульей морды.
Отец Марины позаботился о том, чтобы из существующего человека с помощью ножа родить существо, принадлежащее отряду Selachii (Акулы). Я даже начал верить, что такой человек, как Осторожный Безмятежный, и не жил вообще в Принесённом Ветром — существо, лежавшее на операционном столе Прендика не имело ничего похожего с каким-нибудь человеком, которого я встречал когда-либо. Эта влажная серая плоть с вкраплениями голубого отдавала мрамором, эта смеющаяся рожа демонстрировала ухмылку музейного ужаса. Изменения происходили ошеломляюще успешно. И хотя была середина ноября, предстояло ещё сделать много вивисекционной работы.
А в середине ноября я начал создавать себе врагов.
Молиньер не понимал, почему я запрещаю своим телохранителям спускаться вместе со мной в затопленное отделение хирургии. Я уверял, что сложность экспериментов моего друга требует безукоризненного хирургического окружения.
Зачем тогда Наварх так часто спускается в операционный зал? Зачем он так глубоко интересуется вивисекцией?
Я уверял, что Прендик активно занят исследованиями, которые однажды могут сделать всех жителей Принесённого Ветром свободными от их биологического наследия. И однажды Совершённые смогут пустить нас в мир, который мы два раза отвергали, и сделают они это исключительно благодаря работе моего друга. Я хожу к нему так часто потому, что моё присутствие делает крепче его руку, моё одобрение доказывает ему, что мы верим в его умения. Я говорил Молиньеру эту ложь неоднократно, и он пока держал свои сомнения при себе и оставался моим другом.
Он не становился моим врагом до тех пор, пока я не совершил грубую тактическую ошибку и попытался сформулировать основные политические ориентиры на основе моральных убеждений. Поэт захотел править там, где преобладали бюрократы.
Я решил, что жандармерия (даже после проведённой Молиньером в октябре чистки) обладала силой, несоизмеримой с её обязанностями — слишком многие из её членов являлись бессердечными корыстными людьми, которые использовали своё положение как карт-бланш и свободно оскорбляли, запугивали, били и даже убивали других. Я приказал Молиньеру выявить всех таких людей и убрать их из рядов полицейских сил.
И вот тогда Молиньер стал моим врагом.
Формально он выполнил мой приказ, но те, кого он уволил, отправились на причалы и стали крушить рыболовные суда, принадлежавшие членам совета, рвать сети, расхищать груз. И никто из оставшихся жандармов не попытался их арестовать. Также никто из мародёров не был привлечён к судебной ответственности.
Пока нож Прендика аккуратно резал плоть бывшего Наварха, мой идеализм наносил моему теперешнему авторитету рваные раны, потому что я имел власть. Я отвергал льстивших мне стариков, а также молодых людей, вовлекавших меня в свои алчные планы и дававших мне безнравственные советы. И всё это благодаря тому, что мы сотворили с Прендиком, в результате чего власть Наварха стала принадлежать мне.
Пусть всё окажется успешным, молился я. Ведь я собирался использовать это.
Однажды ночью, когда я лежал в своей кровати с балдахином, ко мне во сне явился призрак Эммануэля Хуэрты в виде белой выдры и спел мне песню. Назавтра я снял все запреты, что были наложены на рыбаков острова Барбос-на-Мариголде — когда-то Осторожный Безмятежный обманул меня, сказав, что отменил их. Я издал указ, что любой, кто пожелает, может вернуться на Петлю Охранника — дни их насильственной ссылки закончились.
Я послал судно на Барбос, чтобы сообщить счастливые новости, но немногие из рыбаков поверили. Они знали, что Хуэрта никогда не вернётся к ним.
Отправленное мною судно вскоре вернулось домой, скользя по водам Прелестного Угольного Мешка. Его паруса выглядели непристойно, как запачканное бельё, его нос тупо и глупо рассекал пену, похожую на плевки. Я ожидал на пристани. Из жителей колонии ссыльных никто на берег не выгрузился, и шкипер сообщил, что снятие мной запретов для людей Барбоса ничего для них не значило, и это говорило об отсутствии у них проницательности и благодарности.
Через несколько ночей член экипажа с этого судна, которого я удостоил аудиенции, рассказал мне, что три рыбака из колонии сели на борт корабля, однако спустя час после того, как отчалили от Мариголда, их убили и выбросили за борт. Я поверил моряку, но не мог ничего сделать.
Тяжёлые дожди продолжали падать на нас, затапливая своей неистовостью и несмолкаемым шумом. Библейский потоп для последних людей на Земле, потоп, создаваемый невероятными осадками.
Когда дожди прошли, Прендик двинулся с Безмятежным дальше. Он отрезал ему кисти и приладил плечи к симметричному жёсткому телу. Из отрезанных кистей он начал формировать спинные плавники, обработав их в специальном химическом растворе. Посетив Прендика теперь, из-за запахов в операционной палате, я поднялся на этаж выше базового. Я смотрел на происходившее издалека — и буквально и в метафорическом смысле.
Однако, обладая властью Наварха, я старался держаться на расстоянии и от того зла, что творилось в Принесённом Ветром. Я продвигал свою программу реформ по принципу делай-то-что-сможешь-сделать. Но, казалось, меня окружают чужестранцы и непонимающие. Я приказал вырвать из гнёзд торчавшие на вершине стены у гавани штыри, чтобы на их холодных наконечниках больше никогда не покоились головы казнённых. И даже в этом не хотевшие думать люди противостояли мне.
Я послал бригады из захваченных фовистов, чтобы удалить пики из стены, под охраной жандармов. Однако те, сидя на лошадях, провоцировали кровавые стычки между разными бригадами, науськивали их, подбивали, чтобы они вырванными из стен пиками калечили себя. Только внезапно поднявшийся ветер и обрушившийся проливной дождь помешали этой случайно спровоцированной резне перерасти в небольшое восстание. До появления бурлящих водяных потоков жандармам пришлось застрелить несколько рабочих, когда толпа, вооружённая холодным оружием, решила направиться от прибрежной территории в город. Тогда же по городу в направлении Дворца сквозь дождь промчались две лошади со вспаренными животами, потеряв своих седоков. Покрытые слизью внутренности яркой краснотой блестели на мостовой. Как и в театре хирургии Прендика, я за всем этим наблюдал на расстоянии.
И снова я потерпел неудачу. Восемь лет изоляции от жизни людей не подготовили меня к разочарованиям от захваченной власти. Как я мог получить свою Марину, имея такие противоречивые импульсы? Что за вид животных населяет Петлю Охранника? В самом деле, что за двусмысленное животное терзало мою грудь — одновременно и горько и сладко?
В начале декабря случилась неожиданная вещь.
Казалось из ниоткуда у ворот Дворца Наварха материализовалась высокая с серебряными глазами Совершенная и сказала стоявшим перед ними охранникам, что ей надо увидеться с новым правителем острова. В соответствии с нашей сентиментальностью она была облачена в белый льняной халат, рукава и края которого украшал греческий орнамент. Охранники отступили, и появился член совета, чтобы провести Совершенную в комнаты на самом верхнем этаже.
Когда Совершенная вошла, я сидел под открытым небом, разглядывая рыб в моём аквариуме и размышляя, следует ли мне пойти спать. На меня обрушился сумрак, и резко заболела голова. Но испугавшись мрачного появления Совершенной, я встал и со стыдом обнаружил, что плачу. Удивительно, но я не узнал эту сестру из материка по своим двум поездкам к Совершенным, но обнял её как старого друга.
Мы разговаривали при угасающем свете заходящего солнца. Она не обращала внимания на солёные слёзы, что текли по моим опущенным щекам. Разговаривая, она расхаживала по комнате, грациозно жестикулируя руками. Её голос обращался со словами нашего языка — прагматичного французского языка — с точностью, рождённой вне народной среды. Мой собственный голос дрожал, дрожал, в попытке достучаться до её сердца, хотя мы и мало говорили.
Сообщение этого посетителя из Ацтека Нуева состояло не столько из слов, сколько из прекрасно переданного тона.
Разочарование.
Совершенные почувствовали разочарование. Веками они ждали нас, затягивая принятие неизбежного решения. И того, что мы отчаянно боролись, было недостаточно. Её голос приобрёл ровные интонации при этом последнем высказывании, заиграв некоторыми другими нотками, но и тон разочарования по-прежнему мягко угадывался в речи. Неизбежное решение будет снова отложено — на этот раз с целью принять последнего представителя человечества в Ацтека Нуева. Безмятежный перестал их посылать. Хорошо, они подождут до начала нового десятилетия (чуть больше года), а потом желают, чтобы Марк-Крайер Рейнз опять был эмиссаром у них …
— Марк-Крайер Рейнз, тот, кто не спит больше с женщиной, чьё лоно пахнет морем, тот, кто держит отравленный скипетр таинственно павшего принца, тот, кто в прошлом бродил, спотыкаясь, по пышно цветущим землям материка под тенью Попокатепетля.
Они решили, что никто не может прибыть вместо меня, заявила она мне. В Принесённом Ветром надо найти нового подходящего правителя на время моего отсутствия, но который уступит мне место, когда я вернусь. И после этого решение откладываться больше не будет, оно обрушится на нас — в зависимости от того, ощутят они разочарование или прощение. И мир изменится.
— Не думай, будто мы бесчувственные, Марк-Крайер, — сказала мне Совершенная перед тем как уйти. — Может быть мы всё чувствуем очень глубоко.
Когда она уходила, сумерки словно струились по подолу её греческого халата, и после ухода в комнате сохранялось нечто, напоминавшее её присутствие. Даже в сгустившейся тьме этот неосязаемый бальзам висел в воздухе, словно аромат заморских вечнозелёных растений. Идея опять пожить в Ацтека Нуева уже не казалась такой неприятной.
Только утром, когда солнечный свет лился подобно музыке арфы, я понял, что снова оказаться среди них будет означать для меня личную погибель, станет самоубийством. Я отказался от встреч с кем-либо и не пошёл в Больничный Дом. Почти тринадцать месяцев осталось до наступления нового десятилетия, и за это время я должен изобрести альтернативу, приемлемую для Совершенных. Но я не отправлюсь к ним, я не отправлюсь. Прошла почти неделя, пока из моей комнаты для совещаний выветрился хоть какой намёк на присутствие посланника.
На девятый день месяца я опять пришёл к Прендику и обнаружил, что его работа почти подошла к концу. Он сделал Безмятежному серповидный рот с перекошенной челюстью, как у акулы. Он также вооружил этот рот хищника искусственно созданными акульими зубами и плакоидными чешуйками.
Я находился на верхнем ярусе у медных камер, а Прендик занялся тем последним делом, которое он отложил на то время, когда все остальные метаморфозы уже будут завершены. Он опять воспользовался резервуаром, в котором, однако, не было приспособлений для рециркуляции и очистки. Он погрузился в резервуар, заполненный теперь жгучей солёной водой, и работал над мордой существа, подвешенного над поверхностью воды на растяжке.
Я следил за ним почти три часа. За это время мы с Прендиком не обмолвились ни словом — в последние дни мы с ним разговаривали всё меньше и меньше, словно скальпель хирурга рассёк наши языки. Мы общались по-другому, осознавая, что только мы вдвоём во всём мире знаем об этой ужасной трансформации Осторожного Безмятежного. Мы были с Прендиком, конечно, сумасшедшими. Но … было уже слишком поздно об этом думать.
Делался последний шаг — создавалась щелевидная система жабр акулы, состоящая из трепещущихся кроваво-голубых органов, с помощью которых Безмятежный будет дышать. Прендик придерживал эту работу до того последнего момента, после которого не работать в воде станет просто невозможно. И вот этот момент настал. Периодически, опуская пациента в резервуар и поднимая его вверх, Прендик резал и прижигал, рассекал и зашивал. Иногда он работал прямо через ужасный рот монстра.
В конце третьего часа Прендик сдавил уже ненужные Безмятежному его лёгкие, ввёл стимулятор и уронил его в воду, в которой его новая дыхательная система начала функционировать. После этого Прендик выбрался из резервуара и усмехнулся мне. Его лицо было мёртвенно-бледным, похожего цвета было и остальное тело, и таким я его никогда не видел. Прендик выглядел очень больным.
Я усмехнулся, и был восхищён накаченной наркотиками псевдоакулой, которая с летаргической неловкостью шевелила телом и хвостом. Мы сделали то, что мы хотели сделать. Если наш образец и не являлся идеальным представителем отряда Selachii, то приближался к идеалу, и, в любом случае, делал нам честь.
Но мы понимали, что нельзя выпускать Безмятежного в залив, пока он не восстановится после операции на жабрах и не приобретёт необходимую ему силу, чтобы противостоять морским созданиям, если они решаться бросить ему вызов и использовать в качестве добычи. Прендик сказал:
— Отпустим его на Рождество, Марк-Крайер.
Это были первые слова, прозвучавшие здесь с тех пор, как рано утром я сюда пришёл. Я нисколько не сомневался, что Безмятежный в теле этого низшего животного будет успешно противостоять любым существам. Будучи человеком он обладал даром уникальной живучести. И хотя его мозг сейчас был разделён на доли и помещён в узкий череп акулы, Прендик верил, что Безмятежный сохранил, по крайней мере, часть своего разума. Он пока не готов к открытому морю, но через две недели он получит его навечно.
В Принесённом Ветром я получал сообщения о заговорах против меня. Информаторы приходили ночью к моим воротам, рассказывая фантастические истории о предательстве и восстании. Все уверяли меня в этом, и все надеялись на награду.
За неделю до Рождества мне принесли письма, написанные Молиньером и молодым лейтенантом Жандармерии. Из содержания этих писем следовало, без каких-либо сомнений, что оба этих человека испытывают желание убить меня. На следующий день я приказал Молиньеру прислать мне доклад о работе Жандармерии за последних два месяца. Когда он поступил, я сравнил почерк на докладе с теми письмами о планах моего убийства, которые были подписаны Молиньером. Никаких различий я не заметил. Я заплатил информатору, который являлся сотрудником полиции, и попросил его найти, по крайней мере, пять других жандармов, которые разделяют его преданность Наварху. Куда с меньшей трудностью, чем мне казалось, он нашёл их.
Я отправил шесть этих человек в предрассветный час в квартиру Молиньера, которая располагалась в дальнем дворе Дворца. Они взяли его прямо из постели и привели ко мне в свободный загон конюшни, где я ожидал их вместе с двумя старшими членами совета. Мы предъявили Молиньеру бумаги, и я указал ему на несомненное сходство подчерка, изучая при этом его бесстрастное лицо — появятся ли на нём нервные подёргивания, которые полностью изобличат его. Но он сказал своим обычным голосом:
— Я бы никогда не поставил свою подпись на таких крамольных бумагах, Наварх, — и посмотрел на меня спокойными, ничуть не раскаивающимися глазами.
Моё сердце было разбито. Я не поверил ему и сказал:
— Ты умрёшь так быстро и безболезненно, как только может умереть человек, Молиньер, и этого пока не происходило лишь потому, что ты не лгал мне — даже если не соглашался с моими распоряжениями.
Он смотрел на меня холодно. С болью в душе я махнул рукой и ушёл.
Информатор и пять его компаньонов отвели Молиньера к увитой плющом стене между конюшнями и застрелили его там. Выстрелы эхом разносились среди каменных плит, словно лопающиеся раковины полипов. Так с каждым выстрелом умирала мечта о море.
Отголоски этих выстрелов потом ощущались от Дворца до набережных. Потому что я оставил Жандармерию без руководителя, так как сила, должным образом организованная, могла сместить меня. В результате я не мог покинуть свои личные апартаменты и залы заседаний, боясь, что какой-нибудь фанатик похлеще Молиньера убьёт меня на улице. Во Дворце самые молодые члены совета встречали меня со сдержанной учтивостью и шептались за моей спиной.
Но Прендик, который сейчас практически не был загружен нашей добровольно навязанной ему работой, днём всегда был рядом со мной, «контролируя моё здоровье». Пока все другие правительственные чиновники погрязли в интригах, он продолжал информировать меня об успехах нашего пациента. Казалось, он совершенно не представлял, насколько ненадёжно моё положение на посту Наварха. Он думал только о Безмятежном, о нашей великолепной псевдоакуле.
— Он не есть, — сказал Прендик однажды днём, находясь в моих апартаментах. — Боюсь, он теряет силы быстрее, чем приобретает их.
— Почему он не ест?
— Чтобы лишить нас возможности отомстить ему, Марк-Крайер, — ответил Прендик. — Какая-то часть его сознания функционирует, преследуя цель свести наши усилия к нулю. Он желает себе смерти. Но я борюсь с его волей, накачивая его наркотиками и кормлю внутривенно.
— И он становится крепче?
— Я не знаю, он ведь не естественное существо. Знаешь, что я услышал однажды о нём от простого рыбака?
— Нет. И что?
— Что Безмятежный и библейский Адам — это один и тот же человек. Рыбак утверждает, что Адам в действительности не умер, а странствует по Земле, проклиная своё падение и собственную кротость перед Богом после того, как был изгнан из Рая. Никто не знает, когда Безмятежный родился, поэтому старый рыбак верит в эту историю и считает, что Безмятежный и есть Адам.
— Легенда, — сказал я. — Легенда о необновляемом Адаме. Она принадлежит глубокой античности, но не заслуживает почтения.
— Ну, если это так, — ответил Ивз, — то мы с ней покончили.
— Да, надеюсь, что покончили. Ну, или необновляемый Адам на пути к своему концу. Вечному. Разрушая наши планы относительно него. Если необновляемый Адам и есть Безмятежный.
— Я не хотел бы терять его, когда мы закончим нашу работу. Если он умрёт, я хотел бы создать другое существо, похожее на него — только более аккуратно и не совершая ошибок. Теперь я знаю, как это сделать
Я ничего не ответил ему на это. К нему слегка вернулся прежний цвет лица после нескольких успешных ночей тяжёлого с пробуждениями сна, но он ещё на всё смотрел под каким-то кошмарным, перевёрнутым углом зрения. Перенёс ли Прендик свою любовь с памяти о дочери на другое своё детище? Фактически заключённый в Верховном Дворце своей страны, которой я якобы управлял, я не понимал, как он может так пристраститься к акуле, пускай и сделанной из человека. Возможно, гордость за собственные успехи, но никак не постоянная привязанность. Возможно, и спонтанное благоговение, но никак не любовь.
Когда наступило Рождество, устраивались старые празднества. И все молча признавали всеобщее перемирие.
Мужчины и женщины танцевали на улицах. Суда в гавани плавали под яркими, сделанными вручную, золотистыми и алыми знамёнами. Офицеры-жандармы в своих голубых мундирах, сидя на лошадях, торжественным парадом прокатились по набережной. Цоканье лошадиных копыт по мостовой сопровождалось весёлой, но в то же время и величественной музыкой, создаваемой барабанами, флейтами и сделанными из тикового дерева мандолинами (они были единственными представителями восточной культуры на острове Петля Охранника). Морские чайки кричали и кружили над рождественскими празднествами, паря в восходящих потоках воздуха, словно ожившие диакритические знаки на древнем бледно-голубом пергаменте.
В девять часов утра я вышел на балкон и сказал жандармам и посетителям, находившимся во дворе, что они также могут присоединиться к веселью. Перемирие было всеобщим и подлинным.
После этого я накинул плащ с капюшоном, и мы с Прендиком покинули Дворец. Мы прошли через несколько улиц с узкими розовыми домами к Больнице. Утренний бриз приносил аромат рома, и дети с криками носились по мостовой, непрерывно вбегая и выбегая из дверей зданий. Многие из них не обращали никакого внимания на уродства, с которыми родились, если только те не касались их ног и ступней. В таком случае они сидели на крыльце или подоконнике окон, куда их посадили родители, и кричали столь же энергично, как и другие. У детей с нормальными телами было мрачное выражение лиц, и они играли с тихой решимостью солдат.
Ни Прендик, ни я ничего не сказали ни детям, ни взрослым.
В Больничном Доме мы сразу приступили к делу.
Наступил день, когда мы должны были выпустить Безмятежного в воды Прелестного Угольного Мешка. В течение пяти дней Пендрик воздерживался от того, чтобы ввести своему созданию успокоительные или стимулирующие средства. Он понимал, что дальнейшая задержка с этим финальным тестом только усилит наше беспокойство.
— Есть вопросы по поводу — поплывёт или утонет, — сказал я.
Но Прендик, будучи сейчас слишком отвлечённым, мне не ответил, ну, или просто тактично промолчал. В любом случае, поводов шутить, даже вымученно, в этот затянувшийся рождественский день у нас уже не было.
Этот длительный эксперимент провалился.
Мы поместили резервуар с морской водой в барокамеру, которую иногда использовали дайверы. Мы закрыли в ней утяжелённую внутреннюю дверь и полностью заполнили водой — так что наша псевдоакула могла без усилий выплыть из резервуара в барокамеру, в которой была свободна от всех искусственных ограничений, если не считать серо-стальных стен самой барокамеры. Затем мы открыли внешнюю дверь и ожидали, когда бывший Наварх выберется через неё во всё ещё религиозно-священные глубины Прелестного Угольного Мешка. Даже на кончиках ушей мы ощущали стук своих сердец. Мы ждали, когда наш лоскутный ихтиоид выплывет из тени барокамеры в бескрайнее, прогретое солнцем море. Мы ждали, стоя за холодным стеклом. Мы ждали появления того, кого мы любили и ненавидели, наши ладони были липкими от солёного пота.
Наконец уродливое тело псевдоакулы плашмя плюхнулось в воду и устремилось в нашу сторону. Оно двигало хвостом и плавниками бесцельно и без какого-либо рвения. Через некоторое время оно повернуло свой гладкий отцвечивающий серо-голубым мраморный бок к стеклу, за которым мы стояли, и опустилось так, что оказалось на уровне наших глаз. Здесь существо зависло, и один поросячий глаз без надежды или любви уставился на наше убежище. Все моря мира простирались перед ним, но только еле заметное движение голого грудного плавника выдавало, что Безмятежный ещё жив.
Затем и это движение прекратилось, и Безмятежный умер.
Не имеющая плавательного пузыря, как и остальные акулы, псевдоакула изогнулась, по всему её телу пробежал спазм, после чего она стала погружаться на дно Прелестного Угольного Мешка, спускаясь по спирали в медлительном и задумчивом движении.
Когда Безмятежный исчез, мы с Прендиком молча посмотрели друг другу в глаза, а потом отвернулись от окна. Три месяца наших жизней мы потратили на организацию этого дела, Никакая, даже незначительная часть жизни, что дарована человеку, не является незначительной для него. Прендик сел и заплакал.
Я подумал: И вот таким образом мы отомстили за смерть: он — дочери, а я — жены. И к какому типу зверей мы принадлежим?
Шёл год Господа Нашего 5309. Или мы так считали. Из моря мы вышли и в море, очевидно, вернёмся. Осталось совсем немного ещё рассказать о нашей ссылке в терракотовый город Принесённого Ветром.
На следующий день после нашей неудачи с Безмятежным я отказался быть Навархом, и тем самым предотвратил неизбежное покушение на себя. Я это сделал не из трусости. Слишком много факторов повлияло на меня.
Первым из них было осознание того, что кем бы ни был посланник к Совершенным, он не изменит их окончательного мнения о человечестве.
Ни при каких обстоятельствах я не поеду снова в Ацтека Нуева, ни при каких обтоятельствах я больше не стану ритуальным козлом отпущения для вида, который был обречён ещё с самого начала своего доисторического зарождения, особенно учитывая, что моя жертва, как и жертва другого задолго до меня, ничего не дала, кроме напрасной гибели души, тоскующей по недостижимому. По этой и другим причинам я отказался быть Навархом. Как я мог смотреть в глаза Совершенным после того, как принял участие в нанесении Безмятежному увечья и его убийстве?
Вместо этого, я выбрал другой план действий, который отвечал моим принципам эстетических и моральных чувств.
Завтра утром в затопленном театре хирургии я лягу под нож Прендика. Он уже согласился с моим планом, и его безумная преданность логике, лежащей в основе плана, поможет ему успешно преодолеть тревожные ранние этапы моего превращения. Позже, когда моё сходство с акулой станет более очевидным, он совершенно забудет, что внутри этой принимающей клиновидную форму головы содержится сущность и интеллект его собственного зятя. У него не будет со мной неудачи, как это случилось с Безмятежным — Прендик многое почерпнул из неё, и его руки приобрели почти автоматические навыки
И через три месяца я брошусь в воды Атлантики, не являясь уже человеком.
Я убеждён, что мы есть уроды вселенной, и мы не должны существовать. В нашей природе наблюдается неправильное соотношениие звездного вещества и шлака, у нас слишком много одного и мало другого. Но бóльшего всё равно не достаточно, чтобы получить совершенство какого-то одного из элементов.
Вся моя жизнь была нацелена на то, чтобы достичь тех вещей, которые вселенная очень давно положила недостижимыми для нас. Я жил с заблуждением, что являюсь продуктом эволюционной ошибки. Но теперь — нет. Завтра утром я поменяю свой курс, подгоняемый равнодушными ветрами космоса. И хотя совершенство исключено для меня в направлении западных морей, я достигну его, плывя навстречу рассвету. Боже! Даже сейчас в моей крови есть соль, и первобытная похоть акулы пронзает моё сердце и чресла!
Я поплыву против течения.
Я разыщу канал, ведущий к днищу Галеона Гесперид и окажусь среди цветущих там цветов. Здесь я и умру, зная, что белые выдры увидят мою смерть и бросятся в море, ужаснувшись такому беспринципному могуществу. И эта моя смерть станет самым честным доказательством благочестия доброго человека.
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